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R O Z H O D N U T I E 


Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie  a  o  zmene a  doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov,  podľa  § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 245/2003 Z. z. o IPKZ“) a ako špeciálny stavebný úrad podľa § 120 zákona                č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku v znení neskorších predpisov (ďalej len „stavebný zákon“), podľa § 8 ods. 1,  § 8 ods. 2 písm. a) bod  1, 7 a  8, písm. b) bod 3,       písm. c) bod 8 a 10, písm. f) bod 4, písm. h) bod 1, § 8 ods. 3, § 17 ods. 1 zákona                         č. 245/2003 Z. z. o IPKZ  a podľa § 66 stavebného zákona, na základe konania vykonaného podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, stavebného zákona a  zákona  č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní“)

mení

i n t e g r o v a n é  p o v o l e n i e,
vydané IŽP Košice rozhodnutím číslo 1374/147-OIPK/2005-Mer/570540105  zo dňa 07.12.2005 pre prevádzku

                                                    „Závod Dlaždice“
                                                 Vajanského 71, 071 80 Michalovce,
    okres Michalovce,         
umiestnenú na pozemkoch parcelné čísla 5230 – 5251, 5252/1 – 5252/11, 5253/2, 5228/3, 5228/4,  v katastrálnom území Michalovce, ku ktorým má prevádzkovateľ vlastnícke práva,
prevádzkovateľovi:

obchodné meno: KERKO, a.s.  

sídlo: 

   Tomášikova 35, 043 22 Košice
IČO:  

   31 685 714.
Súčasťou zmeny integrovaného povolenia činností prevádzky je podľa § 8 ods. 2 zákona                 č. 245/2003  Z. z. o IPKZ:

a) v oblasti ochrany ovzdušia:

- súhlas  k  povoleniu  zmeny  na  veľkom  zdroji  znečisťovania  ovzdušia, podľa  § 8 ods. 2         
   písm. a) bod 1 zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

- určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania, podľa § 8 ods. 2 písm. a) 
   bod 7 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

- súhlas  na vydanie  súboru  technicko-prevádzkových  parametrov  a technicko-organizačných 
   opatrení, podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 8 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

b) v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd:

- súhlas na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných 
   vôd, podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,      
-  povolenie  na odber podzemných vôd, podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 5 zákona č. 245/2003 Z. z. 
   o IPKZ,

- povolenie na vypúšťanie vôd z povrchového odtoku do povrchových vôd,  podľa § 8 ods. 2 
   písm. b) bod 6 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

c) v oblasti odpadov:

- súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi, podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod  8 zákona            
   č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

- vyjadrenie v stavebnom konaní k výstavbe týkajúcej sa odpadového hospodárstva, podľa           
   § 8 ods. 2 písm. c) bod  10 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

d) v oblasti ochrany zdravia ľudí posudzovanie návrhov:

- na nakladanie s nebezpečnými odpadmi, podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod 4 zákona                         
    č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

e) v oblasti ochrany prírody a krajiny :

-  vyjadrenie k vydaniu stavebného povolenia na stavbu, podľa § 8 ods. 2 písm. h) bod 1 zákona 
   č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

f) stavebné konanie o povolení stavieb „Lisovanie a sušenie č. 2 na linke S3  a Glazovacia    
    linka č. 2 na linke S3“, podľa § 8 ods. 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ.
I. Povoľuje uskutočnenie stavieb

„Lisovanie a sušenie č. 2 na linke S3 a Glazovacia linka č. 2 na linke S3“,

   umiestnených na pozemku parcelné číslo 5253/2 katastrálne územie Michalovce,  v jestvujúcom stavebnom objekte Výrobná hala GDD, v areáli prevádzky Závod Dlaždice, podľa predloženej a IŽP Košice overenej projektovej dokumentácie stavby, 

stavebníkovi:

obchodné meno: KERKO, a.s.  

sídlo: 

    Tomášikova 35, 043 22 Košice
IČO:  

    31 685 714
K pozemku parcelné číslo 5253/2, katastrálne územie Michalovce má stavebník vlastnícke právo podľa výpisu z  listu vlastníctva  č. 4614 vydaného Správou katastra Michalovce dňa 21.08.2006. Jestvujúci stavebný objekt Výrobná  hala GDD je podľa výpisu z  listu vlastníctva  č. 9654,  vydaného Správou katastra Michalovce dňa 21.08.2006, vo vlastníctve HVB Leasing Real Estate Bratislava s. r. o., Hurbanovo nám. 1, 811 06 Bratislava a stavebník má  k tomuto objektu nájomné právo podľa   zmluvy o leasingu nehnuteľností podpísanej leasingovým prenajímateľom dňa 20.12.2005 a leasingovým nájomcom dňa 21.12.2005.
Stavba „Lisovanie a sušenie č. 2 na linke S3“ sa podľa predloženej a  overenej projektovej dokumentácie člení na nasledovné stavebné objekty a prevádzkové súbory:

Stavebné objekty:

SO 511 Výrobná hala - úpravy
Rieši  stavebné úpravy v jestvujúcej hale GDD, ktoré budú realizované z dôvodu inštalácie nového lisu a novej sušiarne pri jestvujúcej linke SACMI III. Stavebné úpravy spočívajú v realizácii základu pod lis, šachty rozvádzača, šachty pre elektrorozvody a úprav v streche jestvujúcej haly.
Prevádzkové súbory:            

PS 015  Doprava lisovacej hmoty

PJ 1 Strojná časť  

Rieši dopravu lisovacej hmoty zo skladovacích zásobníkov pomocou úpravy jestvujúcej pásovej dopravy.

PJ 2 Technologická elektroinštalácia 

Rieši napojenie zariadení pre dopravu materiálu do novoinštalovaného lisu na elektrické rozvody.

PJ 3 Odprášenie

Rieši spôsob odprášenia PS Doprava lisovacej hmoty do jestvujúcich odlučovacích zariadení.

PJ 4 Riadiaci systém

Rieši úpravu jestvujúceho riadiaceho systému umiestneného v rozvádzači DT01 a inštaláciu nového komunikačného kábla. 

PS 016  Lisovanie

PJ 1 Strojná časť  

Rieši inštaláciu nového hydraulického lisu PH 2800 na linke SACMI III.

PJ 2 Technologická elektroinštalácia 

Rieši napojenie nového hydraulického lisu a odprašovacích zariadení na elektrické rozvody.

PJ 3 Odprášenie

Rieši spôsob odprášenia jestvujúceho a nového hydraulického lisu.

PJ 4 Chladenie lisu

Rieši inštaláciu chladiacej jednotky pre novonavrhovaný lis, ktorá bude napojená na rozvod priemyselnej vody. 

PS 017  Sušenie

PJ 1 Strojná časť

Rieši inštaláciu novej valčekovej sušiarne IMAS SFD/5/3PL 290 o celkovej dĺžke 11,1 m             na linke SACMI III.

PJ 2 Technologická elektroinštalácia
Rieši napojenie novej valčekovej sušiarne na elektrické rozvody z jestvujúceho rozvádzača RMS 300.

PJ 3 Rozvod plynu
Rieši napojenie novej valčekovej sušiarne  na jestvujúci rozvod plynu DN 125. 
PS 020 Kompresorovňa a rozvody stlačeného vzduchu

PJ 1 Strojná časť

Rieši napojenie nových technologických zariadení na jestvujúci rozvod stlačeného vzduchu  a inštaláciu nového kompresora, ktorý bude plniť funkciu rezervného kompresora, umiestneného v jestvujúcej kompresorovni. 

PJ 2 Technologická elektroinštalácia
Rieši kábelové napojenie z jestvujúceho rozvádzača 04RM.

Stavba „Glazovacia linka č. 2 na linke S3“ sa podľa predloženej a  overenej projektovej dokumentácie člení na nasledovné prevádzkové súbory:

Prevádzkové súbory:

PS 018 Glazovanie

PJ 1 Strojná časť

Rieši napojenie glazovacej linky č. 2, ktorá  bude slúžiť na povrchovú úpravu dlaždíc,                 na jestvujúcu glazovaciu linku č. 1.

PJ 2 Technologická elektroinštalácia
Rieši umiestnenie a napojenie rozvádzača glazovacej linky č. 2, úpravu jestvujúceho rozvádzača RMS 300, úpravu jestvujúceho rozvádzača 040RM1, kábelové napojenie zariadenia na miešanie odpadových vôd z glazovacích liniek č. 1 a č. 2.

PJ 3 Rozvod stlačeného vzduchu

Rieši rozvod stlačeného vzduchu k jednotlivým strojným zariadeniam umiestneným na novej glazovacej linke č. 2 napojením na jestvujúci rozvod stlačeného vzduchu pri stĺpe D 23. 

PJ 4 Technologická voda 

Rieši nový rozvod priemyselnej vody pre technologické účely pozdĺž glazovacej linky č. 2 vrátane zosilovacej tlakovej čerpacej stanice.

PJ 5 Vzduchotechnika

Rieši odprášenie glazovacej linky č. 2 na linke SACMI III.
 
Povoľované stavby si v zmysle stanoviska Mesta Michalovce, Spoločný obecný úrad  vydaného pod číslom 2006/40323-Ba zo dňa 18.09.2006 a záväznom stanovisku číslo 1334/2007/Rz zo dňa 23.01.2007 nevyžadujú vydanie územného rozhodnutia o umiestnení stavby podľa § 39a ods. 3  stavebného zákona.

Mená a adresy ostatných účastníkov stavebného konania sú uvedené v prílohe č. 1, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tohto rozhodnutia.

       
Účelom uskutočnenia stavieb je osadenie a montáž nových technologických zariadení    na jestvujúcej linke SACMI III. 

Podmienky na uskutočnenie stavieb

 1. Stavby  budú uskutočnené  podľa projektovej  dokumentácie, vypracovanej pod zákazkovými 
     číslami 0609-07-000-00 a 0637-04-000-00 autorizovanými stavebnými inžiniermi               
     Ing. Máriou Lepeňovou č. osvedčenia 2094*SP*A1, Ing. Martinom Maligdom, č. osvedčenia 
     3308*Z*3-1, Ing. Vladimírom Jánošíkom, č. osvedčenia 2088*Z*5-3, Ing. Jurajom Paňkom, 
     č. osvedčenia 2731*A*5-2,6 a 2731*A2-3,4 overenej v tomto konaní, ktorá je neoddeliteľnou 
     súčasťou tohto rozhodnutia pre stavebníka a  Mesto Michalovce. Prípadné zmeny               
     pri uskutočňovaní stavieb nesmú byť zrealizované bez predchádzajúceho povolenia              
     IŽP Košice.

 2. Stavebník je povinný v súlade s ustanovením § 75 stavebného zákona zabezpečiť vytýčenie 
     stavby oprávnenou fyzickou osobou alebo právnickou osobou oprávnenou vykonávať 
     geodetické a  kartografické činnosti a  autorizačné overenie vybraných geodetických               
     a kartografických činností autorizovaným geodetom a kartografom v súlade s overenou 
     projektovou dokumentáciou.

 3. Pred začatím stavieb je stavebník povinný zabezpečiť vytýčenie podzemných a nadzemných 
     vedení a ich ochranných pásiem v mieste realizácie stavieb a je povinný zabezpečiť               
     ich ochranu, aby nedošlo k ich poškodeniu. Stavebník preukázateľne oboznámi pracovníkov,
     ktorý budú vykonávať zemné práce s vytýčenou a vyznačenou  polohou podzemného vedenia.
 

 4.  Stavebník  je povinný  plniť ustanovenia § 43i ods. 3 stavebného zákona a najmä zabezpečiť,
 aby stavenisko:

     a) bolo zabezpečené pred vstupom cudzích osôb na miesta, kde môže dôjsť k ohrozeniu
          života alebo zdravia,

     b) malo zriadený vjazd a výjazd z komunikácie na prísun stavebných výrobkov, na odvoz 
          zeminy a stavebného odpadu a na prístup vozidiel zdravotníckej pomoci a požiarnej 
          ochrany,

     c) umožňovalo bezpečné uloženie  stavebných výrobkov a  stavebných mechanizmov 
           a umiestnenie zariadenia staveniska,

     d)   umožňovalo bezpečný pohyb osôb vykonávajúcich stavebné práce,

     e)   malo zabezpečený odvoz a likvidáciu odpadu,

     f) bolo zriadené a prevádzkované tak, aby bola zabezpečená ochrana zdravia ľudí                       na stavenisku a v jeho okolí, ako aj ochrana životného prostredia podľa osobitných 
predpisov.    

  5. Stavby budú uskutočnené dodávateľsky, môže ich uskutočňovať len právnická osoba alebo  
   fyzická osoba oprávnená na vykonávanie stavebných prác podľa osobitných predpisov 
    a vedenie uskutočňovania stavieb vykoná stavbyvedúci. Stavebník je povinný písomne  
   oznámiť na IŽP Košice zhotoviteľa stavieb najneskôr do 15 dní po jeho určení, súčasne 
   predložiť jeho oprávnenie na uskutočňovanie stavieb a doklad, ktorým  preukáže, že má 
   zhotoviteľ zabezpečené vedenie stavieb stavbyvedúcim. 
  6.  Stavebník je povinný písomne oznámiť na IŽP Košice začatie stavieb najneskôr do 15 dní  odo dňa ich  začatia.

  7. Stavebník  je povinný   podľa  § 66 ods. 3  písm. j)  stavebného   zákona  označiť  stavby                 
      na viditeľnom mieste štítkom s nasledovnými údajmi:

      a) označenie stavby,

      b) označenie stavebníka,

      c) označenie dodávateľa stavby,

      d) názov správneho orgánu, ktorý stavbu povolil,

      e) termín začatia a ukončenia stavby,

      f) meno a priezvisko zodpovedného stavbyvedúceho.  

 8. Pri   uskutočňovaní  stavieb je stavebník povinný dodržiavať predpisy týkajúce sa bezpečnosti 
  práce  technických zariadení, najmä vyhlášku č. 374/1990 Zb. o  bezpečnosti práce 
  a technických zariadení pri stavebných prácach, nariadenie vlády č. 510/2001 Z. z. 
  o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko a dbať                
  na ochranu zdravia osôb na stavenisku.

 9. Počas   uskutočňovania   stavieb  je  stavebník  povinný  dbať  na   to,  aby  nespôsobil  škodu                
  na cudzích nehnuteľnostiach a  majetku. Prípadné škody spôsobené pri uskutočňovaní   
  stavieb  je povinný uhradiť v súlade s ustanoveniami Občianskeho zákonníka. 

 10. Stavebník   je  povinný  pri  nakladaní   s  odpadom  vzniknutým  pri  uskutočňovaní  stavieb 
       dodržiavať ustanovenia  všeobecne záväzných  právnych  predpisov  odpadového 
       hospodárstva a to najmä:

       - so  všetkými  druhmi  odpadov, ktoré  vzniknú v priebehu  realizácie  stavebných  prác  
 nakladať v zmysle platnej legislatívy v odpadovom hospodárstve, dodržiavať 
 povinnosti ustanovené v § 18 a § 19 zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene 
 a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len zákon                     
 č. 223/2001 Z. z. o odpadoch), viesť o vzniknutých odpadoch evidenciu a podávať hlásenia, 

       - ako  držiteľ  stavebných  odpadov  a odpadov  z  demolácií dodržiavať  ustanovenia  §  40c 
    zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch, v zmysle ktorého je povinný prednostne  
    zabezpečiť materiálové zhodnotenie vzniknutých stavebných odpadov a odpadov 
    z demolácií prípadne zabezpečiť zneškodnenie daných odpadov prostredníctvom osoby 
    oprávnenej nakladať s odpadmi podľa zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch,

       - zabezpečiť  odber   stavebných odpadov a odpadov  z  demolácií   oprávnenými osobami,
 - v  prípade  vzniku  nebezpečných  odpadov  počas  realizácie   stavby  je  potrebné                   
     pri nakladaní s nebezpečnými odpadmi dodržiavať ustanovenia § 40 zákona                     
     č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a nakladať s nebezpečnými odpadmi uvedenými v prílohe    
     č. 2 tohto rozhodnutia v súlade s podmienkami uvedenými v bode D.1 až D.12 časť II. 
     tohto rozhodnutia; ak pri realizácii stavieb vzniknú iné druhy nebezpečných odpadov      
     ako sú uvedené v prílohe č. 2 tohto rozhodnutia alebo dôjde k zvýšeniu ich množstva,       
     je povinný požiadať o zmenu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi. 

 11. Stavebník   môže  na   výstavbu  použiť  v  súlade  s  ustanovením § 43f  stavebného zákona      
 iba také stavebné výrobky, ktoré sú podľa osobitných predpisov (zákon č. 90/1998 Z. z. 
 o stavebných výrobkoch v znení neskorších predpisov) vhodné na použitie v stavbe             
 na zamýšľaný účel a majú také vlastnosti, aby bola po dobu predpokladanej životnosti  
stavby zaručená jej požadovaná mechanická pevnosť a  stabilita, požiarna bezpečnosť, 
 hygienické požiadavky, ochrana zdravia a životného prostredia a bezpečnosť pri užívaní.

 12. Pri  uskutočňovaní  stavieb  je  stavebník   povinný  dodržiavať  ustanovenia  § 48  až  § 53  
 stavebného zákona o  všeobecných technických požiadavkách na uskutočňovanie stavieb   
 a príslušné ustanovenia vyhlášky MŽP SR č. 532/2002 Z. z., ktorou sa ustanovujú 
 podrobnosti o všeobecných technických požiadavkách na výstavbu a o všeobecných 
 technických požiadavkách na stavby užívané osobami s obmedzenou schopnosťou pohybu 
 a orientácie (ďalej len vyhláška „MŽP SR č. 532/2002 Z. z.“) a  ustanovenia slovenských 
 technických noriem  vzťahujúce sa  na predmetnú stavbu.

 13. Stavebník je povinný počas  realizácie stavebných prác  na  stavbách dodržiavať ustanovenia 
        zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona SNR č. 372/1990 Zb. o priestupkoch 
        v znení neskorších predpisov, všeobecne platné právne predpisy na úseku ochrany vôd 
        a ustanovenia príslušných technických noriem vzťahujúce sa na zaobchádzanie 
        s nebezpečnými látkami.

 14. Na stavbách  musí  byť po  celý čas  výstavby k  dispozícii  projektová  dokumentácia                        
  na uskutočnenie stavieb overená IŽP Košice v tomto konaní, potrebná na uskutočňovanie   
  stavieb a na výkon štátneho stavebného dohľadu.

 15. Stavebník  je povinný  umožniť orgánom štátneho stavebného dohľadu a nimi prizvaným  
 znalcom vstupovať na stavenisko, do stavieb a nazerať do jej projektovej dokumentácie.         
 Je  povinný  bezodkladne ohlásiť IŽP Košice závady  na stavbách, ktoré ohrozujú jej 
 bezpečnosť a životy či  zdravie osôb.  

 16. Stavebník  je povinný zabezpečiť  vedenie  stavebného denníka až do skončenia stavebných   
 prác na stavbách. Stavebný denník musí obsahovať  všetky  dôležité  údaje o  stavebných  
 prácach  na stavbách vrátane zápisov z vykonaných kontrolných skúšok.

 17. Stavebník   je  povinný   v   zmysle   odborného   vyjadrenia  Technickej   inšpekcie, a.s.,  
 pracovisko Košice č. 3910/3/2006 zo dňa 25.10.2006  k projektovej dokumentácii stavby 
 „Lisovanie a sušenie č. 2 na linke S3 a Glazovacia linka  č. 2 na linke S3“ z hľadiska   
 bezpečnosti  a ochrany  zdravia pri práci vrátane bezpečnosti technických  zariadení:

       a) zabezpečiť odstránenie nedostatkov a dopracovanie  projektovej dokumentácie do začatia 
     vykonávania stavebných prác na stavbách v rozsahu:
           - v projektovej dokumentácii pri riešení navrhovaného plynového spotrebiča – sušičky 
              použiť STN EN 746, 

           - doplniť projektovú dokumentáciu stavby o protokol o určení prostredia podľa STN 33 
              0300:1988 a vonkajších vplyvov podľa STN 33 2000-3.2000,
           - v  projektovej dokumentácii v mieste inštalácie dotknutých rozvádzačov stanoviť 
               predpokladané skratové pomery  (lk, ip) v súlade s čl. 434.2 STN 33 2000-4.43:2004,
           - v  projektovej dokumentácii doriešiť ochranu pred prepätím v súlade  s čl. 131.6          
              STN 33 2000-1:2002 a zabezpečiť splnenie požiadaviek vyplývajúcich  z nariadenia 
              vlády SR č. 576/2005 Z. z., 

       b) zabezpečiť  posúdenie konštrukčnej dokumentáciu vyhradeného technického zariadenia 
            plynového podľa  § 14 ods. 1 písm. d) zákona č. 124/2006 Z. z. o posúdení dokumentácie 
            technických zariadení a podľa všeobecne záväzných právnych predpisov,

       c) zabezpečiť aby  navrhované pracovné prostriedky – novoinštalovaný  hydraulický lis 
            SACMI PH 2800 s odsávaním a dopravou, novoinštalovaná sušiareň od firmy IMAS 
    SFD/5/3 PL 290 s dopravnými systémami a glazúrovacia linka, boli uvedené                    
            do prevádzky v súlade s ust. § 13 ods. 3 a 4 zákona č. 124/2006 Z. z. a § 5 ods. 1 
            nariadenia vlády SR č. 392/2006 Z. z. len, ak zodpovedajú predpisom na zaistenie 
            bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, po vykonaní kontroly po ich inštalovaní,         
            pred ich prvým použitím, aby sa zabezpečila ich  správna inštalácia a ich správne 
            fungovanie,

       f) pred  uvedením strojných zariadení  technologických  liniek  Lisovanie  a sušenie -  
            novoinštalovaný hydraulický lis SACMI PH 2800 s odsávaním a dopravou, 
            novoinštalovanú sušiareň od firmy IMAS SFD/5/3 PL 290 s dopravnými systémami  
            a galzúrovacej linky do prevádzky po ich nainštalovaní na mieste používania je potrebné 
            požiadať oprávnenú právnickú osobu, ktorou je Technická inšpekcia, a.s. o vydanie 
            odborného stanoviska v zmysle § 14 ods. 1 písm. d) zákona č. 124/2006 Z. z. 
            v nadväznosti na § 5 ods. 1 nariadenia vlády SR č. 392/2006 Z. z.

    18.  Stavebník je povinný stavby dokončiť  do 31.03.2008.
 19. Dokončené  stavby  môže  stavebník v súlade s ustanoveniami stavebného zákona užívať len 
       na základe rozhodnutia vydaného IŽP Košice, ktorým bude povolené dočasné užívanie 
       stavieb na skúšobnú   prevádzku  alebo trvalé užívanie stavieb vydané na základe písomného 
       návrhu stavebníka. 

 20. Stavebník je  povinný pred začatím stavebných prác na stavbe „Lisovanie a sušenie č. 2       
  na linke S3“ požiadať Letecký  úrad SR, oddelenie ochranných pásiem letísk  
  a leteckých pozemných zariadení, Letisko M.R. Štefánika, 823 05 Bratislava o vyjadrenie 
  k realizácii stavby. 

 21. V žiadosti o  povolenie skúšobnej prevádzky stavebník uvedie súpis zmien vykonaných   
  počas uskutočňovania stavieb „Lisovanie a sušenie č. 2 na linke S3 a Glazovacia linka     
  č. 2 na linke S3“ oproti projektovej dokumentácii stavby overenej IŽP Košice v stavebnom 
  konaní, dobu  trvania, rozsah a charakter skúšobnej prevádzky.

 22. Najneskôr na ústnom pojednávaní v  konaní o   povolení dočasného užívania  stavieb                        
  na  skúšobnú  prevádzku stavebník predloží:

a) stavebný denník,

b) projektovú dokumentáciu stavby obsahujúcu náležitosti uvedené v bode 17. časť I. tohto rozhodnutia a dodatok k technickej správe projektovej dokumentácie stavieb o splnení podmienok uvedených v bode 17. časť I. tohto rozhodnutia,  
         c) doklady od dodávateľa stavby o  výsledku skúšky tesností záchytnej vane – záchytnej 
              nádrže pre zachytenie hydraulického oleja (nebezpečná látka) z novonavrhovaného 
              hydraulického lisu, ktoré musia byť vykonané odborne spôsobilou osobou s certifikátom 
              na kvalifikáciu na nedeštruktívne skúšanie v súlade so všeobecne záväzným právnym 
              predpisom ochrany vôd,

        d)  doklady o výsledkoch predpísaných skúšok,

  e) doklady o overení požadovaných vlastností výrobkov, doklady o splnení technických        
  požiadaviek na novoinštalované a použité výrobky, ktoré sú určenými výrobkami  podľa  
  vyhlášky MŽP SR 264/1999 Z. z., nariadenia vlády č.  576/2001 Z. z. a nariadenia vlády 
  č. 310/2004 Z. z v znení neskorších predpisov, 

        f) certifikáty preukázania zhody použitých materiálov a  zabudovaných stavebných 
 výrobkov, vyhlásenia o zhode vydané výrobcami alebo dovozcami na výrobky, ktoré  sú  
 určenými výrobkami podľa aproximačných nariadení vlády Slovenskej republiky,

g)  doklady o spôsobilosti technických zariadení na plynulú a bezpečnú prevádzku,

        h) stanoviská dotknutých orgánov k dočasnému užívaniu stavieb na skúšobnú prevádzku.              
        

 23. Návrh o  vydanie  povolenia  pre uvedenie stavieb do  trvalej prevádzky (kolaudačné 
        rozhodnutie) je  stavebník povinný predložiť na IŽP Košice v dostatočnom  predstihu,  
        počas trvania skúšobnej prevádzky, s ohľadom na lehoty kolaudačného konania.   

24. K návrhu na vydanie kolaudačného rozhodnutia stavebník pripojí:

       a) doklady  v  súlade ustanovením  § 17 ods. 2 vyhlášky MŽP SR č. 453/2000 Z. z., ktorou                 
sa vykonávajú niektoré ustanovenia stavebného zákona (ďalej len „vyhláška MŽP SR                   č. 453/2000 Z. z.), 

       b) doklady  o  spôsobe  zneškodnenia  odpadov  vzniknutých  pri uskutočňovaní stavieb,

       c) certifikáty izolačných hmôt, konštrukčných materiálov a povrchových úprav, použitých 
           pri výstavbe v častiach, kde sa manipuluje s nebezpečnými látkami, vrátane podláh, nádrží 
          a potrubných rozvodov,

d) vyhodnotenie priebehu skúšobnej prevádzky,

e) doklady o výsledkoch vykonanej skúšky tesnosti, záchytnej vane – záchytnej nádrže 
    (odborne spôsobilou osobou s certifikátom na kvalifikáciu na nedeštruktívne skúšanie),

      f)  stanoviská dotknutých orgánov k trvalému užívaniu stavby, ak sa viedli rokovania vopred.              
                

 25. Najneskôr  k  ústnemu  pojednávaniu  vo  veci vydania kolaudačného rozhodnutia  stavebník    
 predloží doklady vymedzené v ustanovení § 18 vyhlášky MŽP SR č. 453/2000 Z. z.                
 a zdokladuje splnenie podmienok tohto rozhodnutia uvedených v časti Podmienky               
 na uskutočnenie stavieb.

 26. So  stavbou  sa  nesmie začať pokiaľ toto  rozhodnutie  nenadobudlo  právoplatnosť. Toto    
 rozhodnutie stráca platnosť v časti I. Povoľuje uskutočnenie stavieb „Lisovanie a sušenie       
 č. 2 na linke S3 a Glazovacia linka č. 2 na linke S3“, ak sa so stavbou nezačne  do dvoch 
 rokov odo dňa, kedy nadobudlo právoplatnosť.

Rozhodnutie o námietkach účastníkov stavebného konania:

       Účastníci stavebného konania nevzniesli žiadne námietky ani pripomienky k uskutočneniu  stavieb „Lisovanie a sušenie č. 2 na linke S3 a Glazovacia linka č. 2 na linke S3“.
II. Mení integrované povolenie 
vydané rozhodnutím IŽP Košice pod číslom 1374/147-OIPK/2005-Mer/570540105 zo dňa 07.12.2005 nasledovne:

V časti I. Údaje o prevádzke, B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy  na strane 5 sa ruší pôvodné znenie textu uvedeného pod názvom Výroba finálnych výrobkov na výrobnom stredisku SACMI III  a nahrádza sa týmto novým znením:
Výroba finálnych výrobkov na výrobnom stredisku SACMI III

Výrobná linka SACMI III  slúži na výrobu neglazovaných a glazovaných mrazuvzdorných dlaždíc. Lisovanie keramického lisovacieho granulátu sa zabezpečuje               na Hydraulickom lise PH 2890 a Hydraulickom lise PH 2800. Prašná vzdušnina z hydraulických lisov linky SACMI III je odvádzaná na odprášenie do látkového filtra typu CARM GA 15/1/5/15/S/RP-F 19 s garantovanou výstupnou koncentráciou TZL 50 mg.m-3, projektovaným 
objemovým prietokom 16 000 m3.h-1 a po odprášení vypúšťaná do ovzdušia výduchom o výške 30,75 m. Hlavná vetva odprášenia Hydraulického lisu PH 2890 je napojená na vetvu odprášenia Hydraulického lisu PH 2800 a na jednotlivých vetvách sú osadené regulačné uzávery na nastavenie potrebného množstva vzduchu. Dopravné cesty lisovacej hmoty sú zakapotované                 a prašná vzdušnina z presypov dopravných pásov a  zásobníkov lisov je odvádzaná na odprášenie do dvoch  látkových filtrov typu CARM GH 15/1/5/15/S/RP – F 19 s garantovanou výstupnou koncentráciou TZL 50 mg.m-3, projektovaným objemovým prietokom 9 500 m3.h-1 a po odprášení vypúšťaná do ovzdušia výduchmi o výške 30,75 m. Sušenie surových výliskov sa zabezpečuje v päťkanálovej horizontálnej sušiarni typu ECP 285/11,3 s maximálnym tepelným výkonom  1 165 KW  a max. teplotou  280 ºC a v horizontálnej valčekovej sušiarni typu IMAS SFD/5/3PL 290 s maximálnym tepelným výkonom 1 165 kW a max. teplotou 250 ºC, ktoré spaľujú zemný plyn naftový (ďalej len „ZPN“). Spaliny zo sušiarne ECP 285/11,3 vznikajúce v procese sušenia sú odvádzané do ovzdušia bez čistenia komínom o výške 14,75 m a spaliny zo sušiarne IMAS SFD/5/3PL 290 vznikajúce v procese sušenia sú odvádzané do ovzdušia bez čistenia komínom o výške 14,75 m. Po vysušení sú výlisky  z horizontálnych sušiarní dvojicou klinových remeňov dopravené na glazovaciu linku č. 1 a glazovaciu linku č. 2, ktorá je napojená na glazovaciu linku č. 1 za výstupom zo sušiarne ECP 285/11,3 pomocou mobilného ramena s ručným ovládaním. Technologické časti  Glazovacej linky č. 1 sa používajú na nános prístreku ochrannej vrstvy ANTISPI a nános spodnej engoby. Technologické časti glazovacej linky č. 2               sa používajú na povrchovú úpravu vysušených výliskov. Prašná vzdušnina vznikajúca na jednotlivých technologických častiach Glazovacej linky č. 1 a Glazovacej linky č. 2                            je odvádzaná na odprášenie do mokrého hladinového odlučovača MGA - 6  s  projektovaným objemovým prietokom 15 120 m3.h-1 a po odprášení je vypúšťaná do ovzdušia výduchom                  o výške 7,0 m. 
Následne sú výlisky umiestnené do zásobných boxov AGV pomocou horizontálnej nakladacej jednotky a pomocou automatického vozíka dopravené do jednokanálovej valčekovej rýchlovýpalovacej pece typu FMS 255/105 osadenej 144 horákmi typu PL 7 APG na ZPN, kde prebieha výpal dlaždíc ich prechodom cez predhrievaciu, páliacu a chladiacu zónu. Maximálny tepelný výkon pece je 5 040 kW a maximálna pracovná teplota 1 250 ºC. Odpadový plyn vznikajúci vo vypaľovacej peci je bez čistenia odvádzaný do ovzdušia komínom o výške       13,75 m. Finálne výrobky sa po výpale podľa potreby leštia na leštiacej linke SACMI III,  triedia a balia na  automatickej linke. Súčasťou baliacej linky je zmršťovací box vyhrievaný horákom   na ZPN, ktorý slúži na fóliovanie celých paliet. Spaliny vznikajúce pri fóliovaní  sú bez čistenia odvádzané do ovzdušia komínom. Na vykurovanie výrobnej haly linky SACMI III sa používa     16 ks infračervených žiaričov o príkone á 32 kW spaľujúcich ZPN. Spaliny z infračervených žiaričov  sú odvádzané  do ovzdušia bez čistenia samostatnými výduchmi. 
Prach odlúčený na látkových filtroch sa vracia späť do výrobného procesu po premiešaní s technologickou vodou v zmiešavacej nádrži. 

V časti I. Údaje o prevádzke, B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy  na strane 6 sa  ruší pôvodné znenie posledného odstavca textu uvedeného pod názvom Nakladanie s vodami  a nahrádza sa týmto novým znením:

V rámci Závodu Dlaždice je na odvádzanie splaškových odpadových vôd a vôd z povrchového odtoku vybudovaná delená splašková a dažďová kanalizácia. Splaškové odpadové vody sú z areálu prevádzky odvádzané cez prečerpávaciu stanicu splaškových vôd do verejnej kanalizačnej siete a odvádzané na čistenie na mestskú čistiareň odpadových vôd. Vody z povrchového odtoku sú z areálu prevádzky odvádzané dvoma samostatnými okruhmi dažďovej
kanalizácie KDR a GDD a sú vypúšťané do recipientu Duša cez samostatné prečerpávacie  stanice dažďových vôd v riečnom kilometri 27,15 km dvoma samostatnými výustnými objektmi.
V časti I. Údaje o prevádzke, B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy  na strane 6 a 7 sa ruší pôvodné znenie textu uvedeného pod názvom Zaobchádzanie s nebezpečnými látkami a nahrádza sa týmto novým znením:

  
Benzín, motorové, prevodové a hydraulické oleje sú uskladnené v uzatvorenom sklade  PHM (sklad pohonných hmôt) v 200 l sudoch. Olej sa prečerpáva zo sudov ručným čerpadlom. 
Sklad PHM tvoria štyri samostatné miestnosti o podlahovej ploche 25 m2, z ktorých v jednej                        
sú umiestnené motorové, prevodové, hydraulické oleje a plastické mazivá, v druhej benzín 
a v ďalších dvoch prázdne sudy. Betónové podlahy  týchto miestností so zdvihnutým okrajom         
sú opatrené penetračným náterom odolným proti priesaku nebezpečných látok do pôdy, 
povrchových a podzemných vôd. Podlaha  skladov PHM, ktorá vytvára záchytnú vaňu pre 
skladované nebezpečné látky  je vyspádovaná do kovovej  zbernej nádrže  o objeme 0,034 m3. 
Motorová nafta je skladovaná v oceľovej dvojplášťovej nádrži BENCALOR so signalizáciou 
preplnenia s celkovým objemom 16 000 l a je umiestnená na odizolovanej betónovej ploche, 
ktorej súčasťou je aj manipulačná plocha slúžiaca na stáčanie PHM vyspádovaná k zberným 
žľabom, ktoré sú napojené do havarijnej nádrže o celkovom objeme 2,5 m3, ktorá svojim 
objemom nevyhovuje požiadavkám na zabezpečenie úniku nebezpečných látok do podzemných 
a povrchových vôd.  Pod nádržou BENCALOR je umiestnená podzemná betónová vaňa 
s prísadou vodotesného cementu rozmerov 1,5 x 2,55 x 1,4 m. Priemyselné odpadové vody 
z plochy umývacej rampy, umiestnenej oproti garážam  automobilov, vznikajúce pri umývaní 
aut bez saponátov sú pred zaústením do splaškovej   kanalizácie prečistené v sorpčnom lapači 
olejov typu LO/S/1-25. Objekt Trafostanice, v ktorom je osadených osem transformátorov        
je proti úniku nebezpečných látok zabezpečený ôsmimi havarijnými  nádržami o objeme         
á 4,0 m3.  Hydraulický lis  PH 2800 pri prevádzke, ktorého sa využíva hydraulický olej 
v množstve 1 m3 je osadený v betónovej zbernej nádrži o objeme 5,2 m3 opatrenej epoxidovým 
náterom odolným voči ropným látkam.   
V časti II. Podmienky povolenia, na strane 9 sa ruší  pôvodné znenie bodu A.14 a nahrádza sa týmto novým znením a na strane 10 sa za bod A.22 dopĺňa text Podmienky pre odber podzemných vôd na technologické účely a vypúšťanie vôd z povrchového odtoku uvedený v bodoch A.23 až A.25: 

A.14 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať  činnosti v  prevádzke, pri  ktorých  vznikajú  alebo     

         môžu  vznikať  emisie  znečisťujúcich  látok  do  ovzdušia, iba v súlade:

      - s platným súborom  technicko-prevádzkových  parametrov  a   technicko-organizačných     
   opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdroja znečisťovania ovzdušia 
   (ďalej len „Súbor TPP a TOO“) „Linka na výrobu neglazovaných dlaždíc SACMI III“, 
    schváleného rozhodnutím  Obvodného úradu životného prostredia  Michalovce  číslo 
    2005/01491/Mg zo dňa 06.12.2005 a v súlade so Súbormi TPP a TOO pre zdroje  „Linka 
    na výrobu dlaždíc SACMI I a Linka na výrobu dlaždíc SACMI II vypracovanými           
    dňa 20. decembra 2006 podľa všeobecne záväzného právneho predpisu ochrany ovzdušia 
    a schválenými týmto rozhodnutím,

       - s prevádzkovými predpismi vypracovanými v slade s projektom stavby,  s  podmienkami 
    výrobcov zariadení a s podmienkami užívania stavby,

      - s  technickými a prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení,

      - s projektom stavby. 
A.23 Prevádzkovateľ  je  oprávnený  odoberať  podzemnú  vodu  zo  studne č. 1 (KDR)                               
    na technologické účely diskontinuálne podľa potreby v množstve:

	Priemerný prietok

Qpriem [l.s-1]
	Maximálny prietok          
Qmax. [l.s-1]
	       Qmax.
[m3.mes-1]
	   Qmax. 
 [m3 . rok-1]

	9,60
	12,08
	14 366,60
	     172 000,00


A.24 Prevádzkovateľ  je  oprávnený  odoberať  podzemnú  vodu  zo  studne č. 2 (GDD)                                  
          na technologické účely diskontinuálne podľa potreby v množstve:

	    Priemerný prietok

        Qpriem [l.s-1]
	     Maximálny prietok          
           Qmax.4,5 [l.s-1]
	      Qmax
    [m3.mes-1]
	      Qmax 
    [m3 . rok-1]

	              8,70
	               10,00
	     18 000,00
	     216 000,00


A.25 Prevádzkovateľ  je povinný  zisťovať  množstvo odoberanej podzemnej vody zo studne č. 1 
         a studne č. 2 overeným meradlom – vodomerom.

V časti II. Podmienky povolenia, B. Emisné limity na strane 11 a 12 sa ruší pôvodné znenie  bodov B.1.3 až B1.5  a nahrádza sa týmto novým znením: 

B.1.3 Emisné limity pre zariadenia na sušenie alebo iné tepelné úpravy, pri ktorých dochádza 
          k priamemu styku spalín alebo plameňa s ohrievaným médiom, okrem vypaľovacích pecí:
	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťania emisií*)
	Znečisťujúca           
 látka
	Emisný   limit

[mg.m-³] 
	Vzťažné podmienky

	Rýchlosušiareň SACMI III  ECP 285/11,3
	0090249/2
	       TZL

        NO2

        CO    

        SO2

 
	        50

      200

      100

        35
	       1), 3)

       2), 4) 

       2), 4)

       2), 4)

	Horizontálna sušiareň  IMAS SFD/5/3PL 290  SACMI III
	Komín výšky 

14,75 m
	
	
	

	Sušiareň č. 1 pri SACMI I
	0090111/4
	
	
	

	Sušiareň č. 2 pri SACMI I
	0090111/5
	
	
	

	Rozprachová sušiareň  DORST č. 1
	 0090114
	
	
	

	Rozprachová sušiareň DORST č. 2
	 0090115
	
	
	

	Rozprachová sušiareň DORST č. 3
	 0090116
	
	
	

	Rozprachová sušiareň DORST č. 4   
	 0090117
	
	
	

	Rozprachová sušiareň SACMI III – ŠKODA 2000
	 0090120
	
	
	

	Rýchlosušiareň 1 SACMI II
	 0090112/3

	        TZL

        NOx
        CO    

        SO2
	       50

      200

      100

        35
	       1), 3)

       2), 4) 

       2), 4)

       2), 4)

	Rýchlosušiareň 2 SACMI II
	 0090112/4
	
	
	

	Zmršťovací box                   pre  SACMI I a SACMI II
	   0090118
	       TZL

        NOx
        CO  

        SO2
	        50

      200

      100 

        35                                              
	       1), 3)                        

       2), 4)          

       2), 4)

       2), 4)                                                                                                       


       *) Miesto vypúšťania emisií určené z evidencie Národného inventarizačného emisného systému  
             (NEIS),

        1) Hmotnostná koncentrácia sa vyjadruje ako koncentrácia v suchom plyne pri štandartných 
              stavových podmienkach 101,325 kPa, teplota  0ºC, referenčný obsah kyslíka nie je určený.

         2) Emisný limit platí pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandartných stavových 
              podmienkach tlak 101,325 kPa,  teplota 0ºC pri referenčnom obsahu kyslíka 17% obj.

         3) Emisný limit sa považuje za dodržaný,  ak žiadna jednotlivá hodnota po pripočítaní odôvodnenej

              hodnoty neistoty výsledku merania neprekročí hodnotu emisného limitu.

         4) Emisný limit sa považuje  za  dodržaný ak žiadna jednotlivá hodnota v každej sérii jednotlivých

              meraní neprekročí hodnotu emisného limitu.
B.1.4  Emisné limity pre technologické zariadenia nespaľujúce palivá a emitujúce TZL:

	    Zdroj emisií


	Miesto vypúšťania

emisií*)
	Znečisťujúca   
látka
	Emisný  limit [mg.m-³] 
	Vzťažné podmienky

	Glazovacia linka SACMI I – mokrý hladinový odlučovač
	 0090111/1
	          TZL


	    50

      
	    1), 2) 

     

	Glazovacia linka SACMI I – mokrý hladinový odlučovač
	 0090111/2
	
	
	

	Glazovacia linka SACMI II  mokrý hladinový odlučovač
	 0090112/1
	
	
	

	Mokrý hl. odlučovač SACMI III   
	 0090249
	
	
	

	Lis SACMI I – PH 1600 – Cipres č. 1
	 0090121/1
	
	
	

	Lisy SACMI I – PH 680, PH 1400, Magnum Cipres č. 2
	 0090121/2
	
	
	

	Reverzný pás rozprachových sušiarní č. 1 a č. 2 pre SACMI I – Cipres č. 3
	 0090121/4
	
	
	

	Reverzný pás rozprachových

sušiarní č. 3 a č. 4 pre SACMI II – Cipres č. 4
	 0090121/6
	
	
	

	Reverzný pás rozprach. sušiarne SACMI III –FK 8
	 0090121/7
	
	
	

	Lisy   SACMI II – Cipres č.5
	 0090121/9
	
	
	

	Dopravník granulátu k SACMI II – Cipres č. 6
	 0090121/10
	
	
	

	Presypy pásov a zásobníky lisov SACMI III CARM GH 15/1/5/15/S/RP – F 19
	 0090121/11
	
	
	

	Presypy pásov a zásobníky lisov SACMI III CARM GH 15/1/5/15/S/RP – F 19
	 0090121/12
	
	
	

	Lisy SACMI III – CARM GA 15/1/5/15/S/RP-F 19
	výduch  výšky 

30,75 m
	
	
	


           *) Miesto vypúšťania emisií určené z evidencie Národného inventarizačného emisného systému  
       (NEIS),

  1)  Hmotnostná koncentrácia sa vyjadruje ako koncentrácia v suchom plyne pri štandartných 
         stavových podmienkach 101,325 kPa, teplota  0ºC, referenčný obsah kyslíka nie je určený.
            2) Emisný limit sa považuje za dodržaný, ak žiadna jednotlivá hodnota po pripočítaní 
                  odôvodnenej hodnoty neistoty výsledku merania neprekročí hodnotu emisného limitu.
B.1.5   Emisné limity pre kotly plynovej  kotolne:   

	    Zdroj emisií


	Miesto vypúšťania

 emisií*)
	 Znečisťujúca   
      látka
	   Emisný  limit

    [mg.m-³] 
	Vzťažné podmienky

	Kotol č. 1 
	0090110/00000001 
	       NOx
       CO
	        200          

        100
	    1), 2) 

	Kotol č. 3 
	0090110/00000003
	
	
	


        *) Miesto vypúšťania emisií je určené z evidencie Národného inventarizačného emisného systému 
   (NEIS)    

        1) Emisný  limit  platí  pre koncentrácie  prepočítané  na  suchý plyn  pri  štandardných  stavových  
   podmienkach tlak 101,325 kPa, teplota 0 oC pri referenčnom  obsahu  kyslíka  3% obj. 

           2) Emisný limit sa považuje za dodržaný ak žiadna jednotlivá hodnota v každej sérii  jednotlivých 
   meraní neprekročí hodnotu emisného limitu.
V časti II. Podmienky povolenia, na strane 13 sa ruší  pôvodné znenie bodu B.2.1 nahrádza sa týmto novým znením za bod B.2.3 sa dopĺňajú body B.2.4 a B.2.5

   B.2.1 Limitné hodnoty pre  priemyselné  odpadové vody sa neurčujú. Prevádzkovateľ  nesmie  
          vypúšťať priemyselné odpadové vody do povrchových ani podzemných vôd. Priemyselné 
          vody z umývacej rampy z umývania aut bez saponátov môže po prečistení v vypúšťať do 
          verejnej  kanalizácie. 

B.2.4 Prevádzkovateľ  je  oprávnený  vypúšťať  vody z  povrchového odtoku do 31.12.2009          
          do recipientu Duša, riečny km vyústenia kanála a odpadového potrubia 27,15, číslo 
           hydrogeologického poradia  4-30-04-037. 
B.2.5 Prevádzkovateľ je povinný udržiavať odpadový kanál tak, aby bol zabezpečený odtok vôd 
          z povrchového odtoku do recipientu Duša nepretržite. 
V časti II. Podmienky povolenia, C. Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších dostupných  techník na str. 14 sa ruší pôvodný text a nahrádza sa týmto textom:
C.1 Prevádzkovateľ  je povinný  v  lehote do 31.12.2009 zrealizovať na dažďovej kanalizácii        
       pri výrobni GDD technicky dostupné opatrenia (napr. lapač olejov s predradeným lapačom 
       piesku), ktoré obmedzia  obsah nerozpustených látok a  nepolárnych extrahovateľných látok 
       (ďalej len „NEL“) vo vypúšťaných vodách z povrchového odtoku do recipientu Duša. 
       Dokumentáciu a projekt technického riešenia týchto opatrení, ktoré vyžadujú zmenu 
       integrovaného povolenia je prevádzkovateľ povinný predložiť na IŽP Košice v dostatočnom 
       predstihu pred 31.12.2009 s ohľadom na 6 mesačnú lehotu konania v integrovanom 
       povoľovaní. V prípade opatrení vyžadujúcich stavebné konanie je prevádzkovateľ povinný 
       prihliadať aj na lehoty kolaudačného konania. 
C.2 Prevádzkovateľ je povinný v  lehote do 30.06.2007 ukončiť  stáčanie  motorovej  nafty           
       z nádrže BENCALOR alebo je povinný  v tejto lehote vykonať také opatrenia                    
       na zabezpečenie manipulačnej plochy pri nádrži BENCALOR, aby boli pri stáčaní 
       motorovej nafty splnené  podmienky uvedené v bodoch A.19 a A.22 časť II. integrovaného povolenia, vydaného IŽP Košice rozhodnutím číslo 1374/147-OIPK/2005-Mer/570540105  
       zo dňa 07.12.2005, ktorým bolo povolené vykonávanie činností v prevádzke.   

V časti II. Podmienky povolenia, D. Opatrenia na minimalizáciu, nakladanie, zhodnotenie a zneškodnenie odpadov na str. 14 až 15 sa ruší pôvodný text uvedený v bodoch D.1 až D.10 a nahrádza sa textom:

D.1 Prevádzkovateľ  je  povinný  dodržiavať  postupy na  nakladanie, zneškodnenie alebo 
        zhodnotenie odpadov,  opatrenia    na  zníženie   produkovaných  odpadov  uvedené             
        vo svojom Programe odpadového   hospodárstva,  schválenom  príslušným   orgánom  
        štátnej   správy odpadového hospodárstva a aktualizovaným podľa všeobecne záväzného  
        právneho  predpisu odpadového hospodárstva.

D.2 Prevádzkovateľ  je oprávnený nakladať s  nebezpečnými  odpadmi,  zaradenými  podľa  
  všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva, ktorým sa ustanovuje 
  Katalóg odpadov pod katalógovými číslami, uvedenými v prílohe č. 2 tohto rozhodnutia,  
  ktoré spočíva v triedení, zhromažďovaní a skladovaní nebezpečných odpadov v prevádzke 
  na miestach na to určených.  

D.3 Prevádzkovateľ  je oprávnený nakladať s nebezpečnými odpadmi uvedenými  v  prílohe         
  č. 2 tohto rozhodnutia, po dobu  troch rokov od nadobudnutia právoplatnosti tohto 
  rozhodnutia. O predĺženie tejto lehoty je povinný požiadať IŽP Košice najneskôr tri mesiace 
  pred jej uplynutím, pokiaľ nedošlo k zmene skutočnosti pri nakladaní s nebezpečnými 
  odpadmi.
D.4 Prevádzkovateľ  je  povinný  zhromažďovať    odpady utriedené podľa   druhov, označovať  
       ich  určeným  spôsobom, zabezpečiť  ich pred  znehodnotením,  odcudzením alebo iným 
       nežiaducim únikom a nakladať s nimi v súlade so všeobecne záväzným právnym  predpisom 
       odpadového hospodárstva 
D.5 Prevádzkovateľ  je   povinný   odovzdávať všetky vznikajúce  odpady,  ktoré  nezhodnocuje,             
 nezneškodňuje alebo nespracováva sám, na zhodnotenie  alebo  zneškodnenie  len  osobám   
 oprávneným nakladať s odpadmi podľa všeobecne záväzného právneho predpisu 
 odpadového  hospodárstva. 
D.6 Prevádzkovateľ je povinný odovzdávať opotrebované batérie a akumulátory, odpadové oleje  
       a odpady z  elektrických a  elektronických  zariadení na  zhodnotenie, zneškodnenie 
       alebo spracovanie iba držiteľom autorizácie podľa zákona o odpadoch, ak nezabezpečuje ich 
       spracovanie, zhodnotenie alebo zneškodnenie sám na základe súhlasu udeleného príslušným 
       orgánom štátnej správy odpadového hospodárstva podľa všeobecne záväzného právneho 
       predpisu odpadového hospodárstva.
D.7  Prevádzkovateľ  je  povinný mať zmluvne  zabezpečenú  prepravu   nebezpečných  odpadov      
        u dopravcu oprávneného podľa príslušného ustanovenia všeobecne záväzného právneho 
        predpisu odpadového hospodárstva, ak sám nemá oprávnenie na prepravu nebezpečných  
        odpadov.

 D.8 Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať odpady, ako sú filtračné  materiály a  znečistený   
  textil vo vhodných  zberných   nádobách   alebo  kontajneroch, odpadové oleje    
  v plechových alebo plastových sudoch zabezpečených záchytnými vaňami oddelene          
od ostatných druhov odpadov, odpady zo svetelných zdrojov z obsahom ortuti v pôvodných  
  obaloch v zberných  nádobách a  odpadové olovené batérie a  akumulátory v uzatvorenom 
  sklade nebezpečných odpadov uložené minimálne v záchytnej vaničke. 

D.9 Nebezpečné odpady, ako aj sklad, v ktorom sa zhromažďujú nebezpečné odpady, musia       
        byť označené identifikačným listom nebezpečného odpadu podľa príslušného všeobecne 
        záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva.
D.10 Na  nakladanie s  nebezpečnými  odpadmi  platia aj predpisy platné pre chemické látky  
          a prípravky s rovnakými nebezpečnými vlastnosťami.

   D.11 Nádoby,  sudy  a  iné obaly, v ktorých  sú uložené nebezpečné odpady, musia byť odlíšené     
   od  zariadení  neurčených a  nepoužívaných na nakladanie s odpadmi napr. tvarom, opisom   
   alebo farebne, musia zabezpečiť ochranu odpadov pred takými vonkajšími vplyvmi,  ktoré  
   by mohli spôsobiť vznik nežiadúcich reakcií v odpadoch (napr. požiar, výbuch), musia byť 
   odolné proti mechanickému poškodeniu, chemickým vplyvom a zodpovedať požiadavkám 
   podľa osobitných predpisov. 

D.12 Prevádzkovateľ  nesmie   riediť   alebo   zmiešavať   jednotlivé druhy nebezpečných  
   odpadov alebo nebezpečné odpady s odpadmi, ktoré nie sú nebezpečné na účely zníženia 
   koncentrácie prítomných škodlivín.
V časti II. Podmienky povolenia, I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému  na str. 17 až 19 sa ruší pôvodné znenie bodov I.1.2 a nahrádza sa týmto novým znením:
I.1.2 Prevádzkovateľ musí zabezpečiť vykonávanie periodických meraní tak, ako je to uvedené 
        v nasledujúcich tabuľkách:

	Zložka: ovzdušie              

Zdroj emisií:                                            Miesto  merania:  

Vypaľovacia pec SACMI I                       komín 0090111/3 

Vypaľovacia pec SACMI II                      komín 0090112/2

Vypaľovacia pec SACMI III                    komín 0090249/1

	Znečisťujúca látka
	 Parameter
	Frekvencia merania
	Podmienky merania
	Použité metódy, metodiky, techniky

	        TZL
	Hmotnostná koncentrácia, HT*
	          1)
	        2), 3)
	           4)

	         NOx
	Hmotnostná koncentrácia, HT*
	          1)
	        2), 3)
	            5)

	         SO2
	Hmotnostná koncentrácia, HT*
	          1)
	        2), 3)
	            6)

	          CO
	Hmotnostná koncentrácia, HT*
	          1)
	        2), 3)
	            7)

	          HF
	Hmotnostná koncentrácia, HT*
	          1)
	        2), 3)
	            8) 


	Zložka: ovzdušie              

Zdroj emisií:  Viď tabuľka  bod B.1.4 v časti II. tohto rozhodnutia                                           

Miesto  merania:  Výduchy - viď tabuľka  bod B.1.4 v časti II. tohto rozhodnutia

	Znečisťujúca látka
	 Parameter
	Frekvencia merania
	Podmienky merania
	Použité metódy, metodiky, techniky

	TZL
	Hmotnostná koncentrácia, HT*
	       1)
	      2), 3) 
	           4)


	Zložka: ovzdušie              

Zdroj emisií:                                                                          Miesto  merania:  

Rýchlosušiareň SACMI III  ECP 285/11,3                             komín 00900249/2

Horizontálna sušiareň  IMAS SFD/5/3PL 290  SACMI III    komín výšky 14,75 m
Sušiareň č. 1 pri SACMI I                                                       komín 0090111/4 

Sušiareň č. 2 pri SACMI I                                                       komín 0090111/5

DORST č. 1                                                                             komín 0090114

DORST č. 2                                                                             komín 0090115

DORST č. 3                                                                             komín 0090116

DORST č. 4                                                                             komín 0090117

ŠKODA 2000                                                                          komín 0090120

Rýchlosušiareň 1 SACMI II                                                    komín 0090112/3

Rýchlosušiareň 2 SACMI II                                                    komín 0090112/4

	Znečisťujúca látka
	 Parameter
	Frekvencia merania
	Podmienky merania
	Použité metódy, metodiky, techniky

	       TZL
	Hmotnostná koncentrácia, HT*
	        1)
	       2), 3)
	           4)

	        NOx
	Hmotnostná koncentrácia, HT*
	        9)
	       2), 3)
	            5)

	        CO
	Hmotnostná koncentrácia, HT*
	        9)
	       2), 3)
	            7)


	Zložka: ovzdušie                                        

Zdroj emisií:                                                       Miesto  merania:                                                
kotol č. 1                                                              komín 0090110/00000001                                                           

kotol č. 3                                                              komín 0090110/00000003

	Znečisťujúca látka
	 Parameter
	Frekvencia merania
	Podmienky merania
	Použité metódy, metodiky, techniky

	    NOx 
	Hmotnostná koncentrácia, HT*
	       9)
	     2), 3)  
	           5) 

	     CO
	Hmotnostná koncentrácia, HT*
	        9)
	     2), 3) 
	            7) 


         *) HT - hmotnostný tok, ktorý sa zisťuje podľa prílohy č. 1  k vyhláške MŽP SR  č. 408/2003 Z. z. 
             o monitorovaní emisií a kvality ovzdušia. Pre potreby bilancie emisií a kontrolu podmienok                 
             je potrebné ako vzťažnú veličinu použiť čas prevádzky (hodina).
         1) Interval  periodického  merania  je  tri kalendárne roky, ak  sa HT  znečisťujúcej látky v mieste 
             platnosti určeného emisného limitu rovná 0,5-násobku limitného HT alebo je vyšší ako     
             0,5-násobok limitného HT a nižší ako 10 -násobok limitného HT alebo šesť kalendárnych 
             rokov, ak sa HT znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší ako 
      0,5 -násobok limitného HT.  Interval meraní sa počíta od kalendárneho roka, v ktorom bolo 
      vykonané posledné  meranie.      

         2) Počty  a periódy  jednotlivých meraní a súvisiace podmienky diskontinuálneho merania určí 
              meraním poverená oprávnená osoba v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom           
              o monitorovaní emisií  a kvality ovzdušia stanovujúcim bežný počet meraní podľa toho                 
              či meraný zdroj bude charakterizovaný ako kontinuálne ustálený alebo premenlivý a použitá 
              metóda merania bude priebežná prístrojová, ktorá poskytuje výsledky merania na mieste  
              alebo manuálna založená na odbere vzorky.

         3) Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť  vykonávanie  meraní na stálom meracom mieste, 
               ktoré spĺňa požiadavky podľa  súčasného  stavu  techniky  oprávneného  merania z hľadiska  
               reprezentatívnosti výsledku merania, odberu vzoriek , kalibrácie a iných technických skúšok  
              a  činností,   bezpečnosti  a  ochrany zdravia  pri  práci, požiarnej ochrany, ochrany proti  
              vplyvom  fyzikálnych  polí a iných manipulačných požiadaviek, najmä dostatočnosti  rozmerov, 
              prístupnosti a ochrany proti poveternostným vplyvom.

         4) Metóda – manuálna gravimetrická – izokinetický odber,  metodika STN EN 13284 – 1 (83 4631),

              STN ISO 9096 (83 4610). 

         5) Metóda – prístrojové NDIR, NDUV (UV), chemiluminiscencia - CL, iné validované princípy, 
              metodika STN ISO 10849 (83 4761), ISO 11042-1, manuálne – fotometria                                           
              s naftyletyléndiamínom, Na-salicilátom, dimetylfenolom, kyselinou fenoldisulfonovou, metodika 
              STN ISO 11564 (834722), OTN ŽP 2 026 alebo OTN ŽP 2 027.      

         6) Metóda-prístrojové NDIR, NDUV, konduktometria, interferometria, UV fluorescencia, metodika 
             STN  ISO 7935 (83 4760),   ISO 11042-1,  manuálne   Thorinová   metóda,   zrážacia   Thorinová          

              metóda IC, metodika STN 83 47 11 časť 3, metóda A alebo CEN TC 264 WI 00264042.
         7) Metóda - prístrojová  NDIR,  NDUV, konduktometria,  interferometria, UV  fluorescencia, 
              metodika STN ISO 7935 (83 4760), ISO 11 042 – 1, manuálne - GC separácia, redukcia     
              na CH4, FID, metodika STN ISO 8186 (83 5713). 

         8) Metóda – prístrojové NDIR, NDUV, FTIR, metodiky IM podľa RdSchr d. BMU – IG I3-1134/3, 
             IM podľa EPA Met.320, manuálne – fotometria, odmerné metódy, spektrofotometria, 
             ionovoselktívna elektróda, metodiky STN 83 47 52 č. 3 až 5, EPA Met. 13A alebo EPA            
             Met. 13 B.
         9) Interval periodického merania je šesť kalendárnych rokov.
              NDIR – nedisperzívna infračervená spektrometria / detekcia,

              NDUV – nedisperzívna ultrafialová spektrometria / detekcia,

              FTIR – infračervený detektor s Fourierovou transformáciou.

V časti II. Podmienky povolenia, I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému na str. 20 sa ruší pôvodné znenie textu uvedeného v bode I.2   Kontrola odpadových, priesakových a povrchových vôd  a nahrádza sa týmto textom:
I.2.1  Prevádzkovateľ musí zabezpečiť odbery  vzoriek  na  vykonávanie  analytických   rozborov  

         vypúšťaných vôd z povrchového odtoku tak, ako  je to  uvedené  v nasledovnej tabuľke:

	Zdroj emisií:    Vody z povrchového odtoku podľa bodu B.2.4 tohto rozhodnutia
Miesto odberu:  Retenčná nádrž a odtokový kanál počas zrážok, keď ním preteká voda  

	Ukazovateľ znečistenia
	Frekvencia 
	Podmienky merania
	Metóda analýzy/Technika

	Chemická spotreba kyslíka dichrómanom             CHSKCr
	6x za rok, 

perióda 2 mesiace 
	      1), 2) 
	            3)

	Biochemická spotreba kyslíka s potlačením nitrifikácie   BSK5
	6x za rok, 

perióda 2 mesiace 
	      1),  2) 
	            4)

	Nerozpustené látky           
                                           NL
	6x za rok, 

perióda 2 mesiace 
	      1),  2) 
	            5)


	Zdroj emisií:    Vody z povrchového odtoku podľa bodu B.2.4 tohto rozhodnutia

Miesto odberu:  Retenčná nádrž a odtokový kanál počas zrážok, keď ním preteká voda  

	Ukazovateľ znečistenia
	Frekvencia 
	Podmienky merania
	Metóda analýzy/Technika

	Nepolárne extrahovateľné látky          (UV,IČ)                             NEL
	6x za rok, 

perióda 2 mesiace
	      1), 2)
	            6)

	Reakcia vody 

                                           pH
	6x za rok, 

perióda 2 mesiace
	      1), 2)
	            7)

	Rozpustené látky sušené         pri 105 ºC                      RL105º C
	6x za rok, 

perióda 2 mesiace
	      1), 2)
	            8)

	Rozpustené látky po žíhaní                        
                                      RL550º C
	6x za rok, 

perióda 2 mesiace
	      1), 2)
	            9)

	Amoniakálny dusík

                                      N-NH4+
	6x za rok, 

perióda 2 mesiace
	       1), 2)
	           10)


1) Merania musia byť vykonávané akreditovaným laboratóriom 

             2) Bodová vzorka   

             Odporúčané metódy :
3) CHSKCr - manuálna so  stanovením  CHSK  dichrómanom  draselným v  homogenizovanej                    
 nefiltrovanej vzorke podľa STN ISO 6060: 2000 Kvalita vody. Stanovenie chemickej 
 spotreby kyslíka 75 73 68, 

4) BSK5   - manuálna so stanovením kyslíka pred 5 – dňovou inkubáciou a po nej v tme pri 20 ºC 
  s prídavkom alyltiomočoviny na inhibíciu nitrifikácie v homogenizovanej nefiltrovanej vzorke 
  podľa STN EN 1899-1:2001 Kvalita vody. Stanovenie biochemickej spotreby kyslíka po n 
  dňoch (BSKn). Časť 1: Zrieďovacia a očkovacia metóda s prídavkom alyltiomočoviny           
  (75 7369),

5) NL - manuálna s gravimetrickým  stanovením  po  filtrácii  cez  filtre zo sklenených         
    vlákien s veľkosťou pórov 1, 0 µm, sušenie pri teplote 105 ºC podľa STN EN 872:  1999 
    Kvalita vody. Stanovenie nerozpustných látok. Metóda filtrácie cez filtre zo sklenných  
     vlákien (75 7365). Alebo po filtrácii cez filtračnú membránu s veľkosťou pórov 0,85 – 1,0 µm, 
     sušenie pri 105 ºC,

6) NEL – spektrofotometrická metóda v UV a IČ oblasti spektra podľa technickej normy,

7) pH – reakcia vody – potenciometrické stanovenie podľa STN ISO 7150-1,

8) RL105º C – rozpustné látky sušené pri teplote 105 º C – gravimetrické stanovenie vo filtrovanej 
    vzorke (veľkosť pórov filtra 0,45 µm) po sušení 105 º C podľa STN 75 7430,
            9)RL550º C – gravimetrické stanovenie vo filtrovanej vzorke po žíhaní pri  teplote 550 º C, 

            10) N-NH4+  - amoniakálny dusík – spektrofotometrické stanovenie – indofenolová metóda, podľa 
          STN EN 1483.

I.2.2 Kontrola  splaškových  odpadových a  priemyselných  odpadových  vôd  sa nepožaduje, 
   pretože prevádzkovateľ nevypúšťa z prevádzky odpadové vody do povrchových ani 
   podzemných vôd.
V časti II. Podmienky povolenia, I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému na str. 22 sa dopĺňa znenie textu uvedeného v bode I.7  Podávanie správ nasledovne:
I.7.7  Prevádzkovateľ  je  povinný  výsledky z rozborov vôd z povrchového odtoku vypúšťaných 
         do recipientu Duša a evidenciu o množstve vypustených vôd z povrchového odtoku  
         uchovávať najmenej 5 rokov a každoročne do 31. januára  nasledujúceho kalendárneho 
         roka ohlasovať  výsledky  monitoringu stanoveného  v   bode  I.2.1 časť II. tohto  
         rozhodnutia a celkové množstvo vypustených vôd z povrchového odtoku  za obdobie 
 kalendárneho roka na  IŽP Košice, Okresný úrad životného prostredia Michalovce 
         a Slovenskému vodohospodárskemu podniku, š. p. OZ Košice. 
I.7.8  Prevádzkovateľ  je  povinný evidenciu  o  množstve  odoberaných vôd  z podzemných  vôd  
         uchovávať najmenej 5 rokov a každoročne do 31. januára  nasledujúceho kalendárneho 
         roka ohlasovať celkové množstvo odoberaných vôd z podzemných vôd za obdobie 
         kalendárneho roka na  IŽP Košice, Okresný úrad životného prostredia Michalovce 
         a Slovenskému vodohospodárskemu podniku, š. p. OZ Košice. 
V časti II. Podmienky povolenia, J. Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene  technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke na strane 22 sa pôvodné  znenie bodu J.1 Požiadavky na skúšobnú prevádzku  ruší a nahrádza  sa týmto textom:
J.1.1 Prevádzkovateľ  je  povinný  počas  skúšobnej  prevádzky   zabezpečiť   vykonanie prvého 
         diskontinuálneho  merania za účelom preukázania dodržania emisných limitov pre zdroj 
         znečisťovania ovzdušia Horizontálna sušiareň IMAS SFD/5/3PL 290 SACMI III                     
         pre znečisťujúce látky uvedené v bode B.1.3 časť II. tohto rozhodnutia za dodržania 
         podmienok určených v bode I.1.2 časť II. tohto rozhodnutia a pre zdroje 
         znečisťovania ovzdušia 2 x Presypy pásov a zásobníky lisov SACMI III CARM GH 
        15/1/5/15/S/RP – F 19 (NEIS č. 0090121/11 a 0090121/12) a Lisy SACMI III–CARM GA 
        15/1/5/15/S/RP pre znečisťujúcu látku uvedenú v bode B.1.4 časť II. tohto rozhodnutia            
         za dodržania podmienok určených v bode I.1.2 časť II. tohto rozhodnutia, ktorým bude 
         preukázané dodržanie emisných limitov určených v bode B.1.3 a B.1.4 časť II. tohto 
         rozhodnutia. Termín vykonania tohto merania je prevádzkovateľ povinný oznámiť 
         na IŽP Košice najmenej 5 pracovných  dní pred jeho začatím.  
J.1.2 Prevádzkovateľ  je povinný  pred  podaním  návrhu na  trvalé užívanie stavieb „Lisovanie 
         a sušenie č. 2 na linke S3 a Glazovacia linka č. 2 na linke S3“ podľa stavebného 
         zákona, požiadať IŽP Košice o vydanie zmeny integrovaného povolenia pre prevádzku  
         Závod Dlaždice, ktorého súčasťou budú príslušné súhlasy a vyjadrenia k uvedeniu stavieb             
         do užívania podľa § 8 ods. 2 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ.
J.1.3 Prevádzkovateľ  je  povinný  ku žiadosti o zmenu integrovaného povolenia predložiť 
          správu z prvého diskontinuálneho merania na zdrojoch určených v bode J.1.1 
          časť II. tohto rozhodnutia a aktualizovaný Súbor technicko-prevádzkových parametrov 
          a technicko-organizačných opatrení pre zdroj znečisťovania ovzdušia Linka na výrobu 
          neglazovaných dlaždíc SACMI III vypracovaný v súlade so všeobecne záväznými 
          právnymi predpismi ochrany ovzdušia v troch vyhotoveniach a v elektronickej forme. 
          Integrované povolenie vydané IŽP Košice rozhodnutím číslo 1374/147-OIPK/2005-Mer/570540105  zo dňa 07.12.2005, s výnimkou zmien uvedených v tomto rozhodnutí ostáva v platnosti v plnom rozsah.
O d ô v o d n e n i e

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, podľa 
§ 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ“) a ako špeciálny stavebný úrad podľa § 120 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku v znení neskorších predpisov (ďalej len „stavebný zákon“),  podľa § 8 ods. 1,  § 8 ods. 2 písm. a) bod 1, bod 7 a bod 8  písm. b)      bod 3,  písm. c) bod  8 a 10, písm. f) bod 4, písm. h) bod 1 a § 17 ods. 1 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a podľa § 66 stavebného zákona, na  základe konania vykonaného podľa zákona             č. 245/2003 Z. z.  o IPKZ, stavebného zákona a  zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov vydáva zmenu integrovaného povolenia, ktorého súčasťou je aj konanie  na uskutočnenie stavieb „Lisovanie  a sušenie č. 2 na linke S3 a Glazovacia linka č. 2 na linke S3“ na základe žiadosti prevádzkovateľa - stavebníka KERKO, a. s.,  Tomášikova 35,                043 22 Košice. 
           Navrhované stavby sú súčasťou prevádzky Závod Dlaždice, na ktorú IŽP Košice, vydal integrované povolenie rozhodnutím  1374/147-OIPK/2005-Mer/570540105  zo dňa 07.12.2005, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 09.01.2006. 

           Podaním žiadosti bolo začaté konanie o zmene integrovaného povolenia. Predmetom podanej žiadosti o zmenu integrovaného povolenia je súhlas na  povolenie zmeny na veľkom zdroji znečisťovania ovzdušia podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 7 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, povolenie na odber podzemných vôd podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 5 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, povolenie  na vypúšťanie vôd z povrchového odtoku do povrchových vôd podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 6 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi podľa § 8 ods. 2 písm. c)  bod  8 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, vyjadrenie v stavebnom konaní k výstavbe týkajúcej sa odpadového hospodárstva podľa  8 ods. 2 písm. c) bod  10 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, povolenie stavieb „Lisovanie a sušenie č. 2 na linke S3  a Glazovacia linka č. 2 na linke S3“ podľa § 8 ods. 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ. 


IŽP  Košice po  preskúmaní predloženej žiadosti a priložených príloh vrátane projektovej dokumentácie stavieb zistil, že žiadosť neobsahuje náležitosti podľa  § 11 ods. 1 zákona                            č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a náležitosti podľa § 8 ods. 1 vyhlášky MŽP SR č. 453/2000 Z. z.         a  žiadosť neobsahuje doklady v súlade s ust. § 11 ods. 2 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a v súlade s ust. § 8 ods. 2 vyhlášky MŽP SR č. 453/2000 Z. z., a preto v súlade s ustanovením     § 29 ods. 1 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní rozhodnutím č. 3933/532-PK-OIPK/2006-Mer/570540105/Z1 zo dňa 21.11.2006 konanie v predmetnej veci prerušil. Súčasne bol prevádzkovateľ v určenej lehote vyzvaný k dopracovaniu žiadosti a k doplneniu jej podkladov. Prepracovaná žiadosť o vydanie zmeny integrovaného povolenia  vrátane požadovaných príloh bola prevádzkovateľom doručená na IŽP Košice  dňa 14.12.2006 a listom číslo 786/DS/06/Tá   zo dňa 21.12.2006 doručeným na IŽP Košice dňa 22.12.2006 prevádzkovateľ požiadal              IŽP Košice o vyradenie zdroja zmršťovací box pri linke SACMI III  z povinnosti preukazovať dodržiavanie emisných limitov, nakoľko sa jedná o malý zdroj znečisťovania ovzdušia a o súhlas
na vydanie súboru technicko-prevádzkových  parametrov  a technicko-organizačných opatrení (ďalej len „Súbor TPP a TOO“) podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 8 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ pre linku SACMI I a linku SACMI II. 
     
IŽP Košice z predloženej žiadosti a priloženej projektovej dokumentácie stavieb zistil,               že v rámci realizácie stavieb bude vykonaná montáž nového hydraulického lisu, v ktorom sa používa hydraulický olej (nebezpečná látka), a preto konanie v integrovanom povoľovaní rozšíril o vydanie súhlasu na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných vôd, podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ. Vychádzajúc z obsahu žiadosti IŽP Košice súčasne konanie rozšíril o vydanie vyjadrenie k vydaniu stavebného povolenia na stavbu v oblasti ochrany prírody a krajiny podľa   § 8 ods. 2 písm. h) bod 1 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a v oblasti ochrany zdravia ľudí o posudzovanie návrhov na nakladanie s nebezpečnými odpadmi, podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod  4 zákona                    č. 245/2003 Z. z. IPKZ.
Súčasťou stavby „Glazovacia linka č. 2 na linke S3“ je aj stavebný objekt SO 510 Výrobná hala, v rámci ktorého sú v jestvujúcom objekte Výrobná hala GDD navrhnuté stavebné úpravy súvisiace s osadením nového technologického zariadenia, ktorých realizácia                            je vykonávaná  na základe oznámenia k ohláseniu stavebných úprav v objekte výrobnej haly GDD vydaného  IŽP Košice pod číslom 1456/204-OIPK/2006-Mer dňa 12.04.2006 podľa § 57 ods. 2  stavebného zákona.

Prevádzkovateľ – stavebník k žiadosti o vydanie zmeny integrovaného povolenia, ktorého súčasťou je aj žiadosť o vydanie povolenia na uskutočnenie stavieb „Lisovanie a sušenie č. 2     na linke S3  a Glazovacia linka č. 2 na linke S3“  predložil nasledovné doklady:

a) výpis z  účtu o  zaplatení  správneho poplatku  podľa  pol. Č. 171a  písm. d) Sadzobníka 
 správnych poplatkov, ktorý je súčasťou zákona č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch  
 v znení neskorších predpisov vo výške 10 000 Sk,

b) originál výpisu z listov vlastníctva č. 4614 zo dňa 21.08.2006 a č. 9654 zo dňa 21.08.2006,
c)  kópiu z katastrálnej mapy zo dňa 27.07.2004,
d) súhlas vlastníka stavby s investičnou akciou HVB Leasing zo dňa 18.08.2006 a zo dňa 
     12.03.2007,
e)  projektovú dokumentáciu stavby vypracovanú oprávnenými osobami,

f)  fotokópie osvedčení spracovateľov  projektovej dokumentácie,

g) vyjadrenia, súhlasy a stanoviská dotknutých orgánov k stavebnému konaniu, 

h) Súbor TPP a TOO pre linku SACMI I a Súbor TPP a TOO pre linku SACMI II. 

   Stavby „Lisovanie a sušenie č. 2 na linke S3  a Glazovacia linka č. 2 na linke S3“ budú realizované  na  pozemku parcelné číslo 5253/2, katastrálne územie Michalovce, v jestvujúcom stavebnom objekte Výrobná hala GDD. K pozemku parcelné číslo 5253/2, katastrálne územie Michalovce má stavebník vlastnícke právo podľa výpisu z  listu vlastníctva  č. 4614 vydaného Správou katastra Michalovce dňa 21.08.2006. Jestvujúci stavebný objekt Výrobná  hala GDD     je podľa výpisu z listu vlastníctva  č. 9654, vydaného Správou katastra Michalovce dňa 21.08.2006, vo vlastníctve HVB Leasing Real Estate Bratislava s. r. o., Hurbanovo nám. 1,         811 06 Bratislava a stavebník má  k tomuto objektu nájomné právo podľa zmluvy o leasingu nehnuteľností podpísanej leasingovým prenajímateľom dňa 20.12.2005 a leasingovým nájomcom dňa 21.12. 2005.
      IŽP Košice doplnenú žiadosť podľa § 12 ods. 2 zákona  č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ  posúdil, a v súlade s  ust. § 12 ods. 2 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ   upovedomil  žiadateľa, účastníkov konania,  dotknutú  obec  a  dotknuté  orgány   o   začatí   konania   listami zo dňa 15.01.2007. Zároveň požiadal dotknutá obec - Mesto Michalovce, aby v súlade s ustanovením    § 12 ods. 2 písm. e) zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ zverejnila, prípadne           aj iným v mieste obvyklým spôsobom (na úradnej tabuli):
- žiadosť na svojej internetovej stránke okrem príloh k žiadosti, ktoré nie sú dostupné 
    v elektronickej podobe a príloh obsahujúcich utajované a dôverné skutočnosti, a najmenej         
    na dobu 15 dní podstatné údaje o podanej žiadosti, o prevádzkovateľovi a o prevádzke      
    na svojej úradnej tabuli,

- na svojej internetovej stránke a najmenej na dobu 15 dní na svojej úradnej tabuli 
    Zverejnenie a výzvu verejnosti a osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou, 
    dokedy môžu podať prihlášky, a výzvu verejnosti, dokedy sa môžu vyjadriť.

Podstatné údaje o podanej žiadosti a výzva verejnosti boli zverejnené na úradnej tabuli            a na internetovej stránke Mesta Michalovce v termíne od 24.01.2006 do 08.02.2007. 
IŽP Košice podľa § 12 ods. 5 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ určil lehotu 30 dní            na podanie prihlášok a vyjadrení. V lehote do  30 dní  odo dňa zverejnenia nebola podaná  žiadna  prihláška  ani nebolo doručené vyjadrenie verejnosti  k  prerokovávanej  veci. V súlade s ustanovením § 61 stavebného zákona IŽP Košice ako špeciálny stavebný úrad listom zo dňa 15.01.2007 oznámil začatie konania  vo veci vydania zmeny integrovaného povolenia                pre predmetnú prevádzku, ktorého súčasťou je stavebné konanie na uskutočnenie stavieb „Lisovanie a sušenie č. 2 na linke S3  a Glazovacia linka č. 2 na linke S3“, ďalším účastníkom konania vymedzeným v ustanovení § 59 stavebného zákona  a  dotknutým orgánom vymedzeným v ustanovení § 126 stavebného zákona.  

           IŽP Košice v  súlade s  ust. § 12  ods. 2 písm. d) zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ  zverejnil  podstatné údaje  o  podanej žiadosti,  výzvu osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou, a výzvu verejnosti,  dokedy sa môžu vyjadriť a  kde možno nazrieť            do žiadosti. Tieto údaje boli zverejnené  na  úradnej  tabuli IŽP Košice od  18.01.2007               do 19.02.2007  a  súčasne aj  na  internetovej  stránke www.sizp.sk. V  uvedenej  lehote  nebola  podaná prihláška  zúčastnenej  osoby  ani   nebolo  doručené   vyjadrenie  verejnosti.

       IŽP Košice na základe uvedeného  podľa § 12 ods. 4 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ určil na vyjadrenie  známym  účastníkom  konania  a  dotknutým orgánom 30 dňovú lehotu.                    Po uplynutí 30 dňovej lehoty IŽP Košice v súlade s ustanovením § 13 ods. 1 zákona                          č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a v súlade s ustanovením § 61 ods. 1 stavebného zákona nariadil ústne pojednávanie.
       Na ústnom pojednávaní konanom dňa 13.03.2007, na ktorom za prítomnosti zástupcu        IŽP Košice, zástupcov prevádzkovateľa KERKO, a. s., zástupcu Obvodného úradu Michalovce, odboru krízového riadenia a zástupcov Obvodného úradu životného prostredia Michalovce, štátnej správy odpadového hospodárstva, štátnej správy environmentálnych rizík a štátnej správy ochrany ovzdušia bola v súlade s ustanoveniami § 13 ods. 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,       § 61 ods. 1 stavebného zákona a § 33 ods. 2 zákona o správnom konaní daná prizvaným osobám posledná možnosť uplatniť svoje pripomienky,  námety a doplnenia, vyjadriť sa k podkladom rozhodnutia a  k spôsobu ich zistenia pred vydaním rozhodnutia, bola prerokovaná žiadosť, podstatné podmienky rozhodnutia, pripomienky a námety účastníkov konania a dotknutých orgánov uplatňované k žiadosti a projektovej dokumentácii stavieb „Lisovanie a sušenie č. 2       na linke S3  a Glazovacia linka č. 2 na linke S3“.  

       V rámci integrovaného povoľovania boli k predloženej žiadosti a k projektovej dokumentácii zaslané tieto vyjadrenia, stanoviská a súhlasy  účastníkov konania a dotknutých orgánov:
· Mesto Michalovce, Mestský úrad, vyjadrenie číslo RPaŽP – 2007/1348 zo dňa 09.02.2007,

· Mesto Michalovce, Mestský úrad, záväzné stanovisko k investičnej výstavbe číslo 3855/2006/RPaŽP  zo dňa 06.12.2006,

· Mesto Michalovce, Spoločný obecný úrad, záväzné stanovisko číslo 1334/2007/Rz      zo dňa 23.01.2007,

· Mesto Michalovce, Spoločný obecný úrad, upustenie od vydania územného rozhodnutia číslo 2006/40323-Ba zo dňa 18.09.2006,

· Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Michalovciach, vyjadrenie číslo 2007/000627 zo dňa 01.02.2007,
· Obvodný úrad životného prostredia Michalovce, ŠSOPaK, vyjadrenie číslo 2007/00162 zo dňa 25.1.2007,

· Obvodný úrad životného prostredia Michalovce, ŠVS vyjadrenie číslo 2007/00181 zo dňa 26.1.2007,

· Obvodný úrad životného prostredia Michalovce, ŠSOH, vyjadrenie číslo 2007/00167 zo dňa 20.02.2007,

· Obvodný úrad životného prostredia Michalovce, ŠSO, stanovisko číslo 2007/00123 zo dňa 17.01.2007,

· Slovenský vodohospodársky podnik, š. p., OZ Košice, vyjadrenie číslo 598/2007/49212-Or zo dňa 9.3.2007 – zaslané faxom dňa 12.03.2007,

· Okresné  riaditeľstvo  Hasičského  a záchranného zboru v Michalovciach, stanovisko k projektovej dokumentácii číslo ORHZ–681-1/OPP-2006 zo  dňa 25.10.2006,

· Technická  inšpekcia, a.s., pracovisko Košice,  odborné stanovisko k projektovej dokumentácii číslo 3910/3/2006 zo dňa 25.10.2006,

· HVB Leasing Real Estate Bratislava, s. r. o., súhlas vlastníka s investičnou akciou         zo dňa 18.08.2006,

· HVB Leasing Real Estate Bratislava, s. r. o., súhlas vlastníka s investičnou akciou                zo dňa 12.03.2007,

· HVB Bank, súhlas s investičnou akciou zo dňa 28.11.2006.

              Z účastníkov konania a dotknutých orgánov uplatnili k vydaniu zmeny integrovaného povolenia pre prevádzku Závod Dlaždice, ktorej súčasťou je aj stavebné konanie                        na uskutočnenie  stavieb „Lisovanie a sušenie č. 2   na linke S3  a Glazovacia linka č. 2                na linke S3“, pripomienky a námety:

1) Technická  inšpekcia, a. s., pracovisko  Košice  vo svojom odbornom stanovisku k projektovej 
dokumentácii stavby č. 3910/3/2006 zo dňa 25.10.2006 uvádza, že z hľadiska bezpečnosti     a ochrany zdravia pri práci vrátane bezpečnosti technických zariadení boli v PD stavieb zistené nasledovné nedostatky, ktoré nebránia vydaniu stavebného povolenia a musia byť odstránené najneskôr do doby ukončenia stavby:

a) plynový spotrebič – sušička je riešená podľa už neplatnej STN 06 3003; je potrebné pri jej 
    riešení použiť STN EN 746,

b) z dokumentácie nie je zrejmé, že ju vypracoval pracovník s kvalifikáciou podľa § 24                  ods.  1 vyhlášky č. 718/2002 Z. z., čo nie je v súlade s § 3 vyhlášky č. 453/2000 Z. z.,
c) súčasťou predloženej dokumentácie nie je protokol o určení prostredia podľa STN 33 
     0300:1988 a vonkajších vplyvov podľa STN 33 2000-3.2000, nesúlad s čl. 2.2.3 STN 33 
     03000:1998 a § 9 vyhlášky č. 453/2000 Z. z.,
d) v mieste inštalácie dotknutých rozvádzačov nie sú stanovené predpokladané skratové 
     pomer (lk, ip), čo nie je v súlade s čl. 434.2 STN 33 2000-4.43:2004 a § 9 vyhlášky             
     č. 453/2000 Z. z.,

e) v predloženej dokumentácii nie je riešená ochrana pred prepätím, nesúlad s čl. 131.6 STN 
     33 2000-1:2002 a § 9 vyhlášky č. 453/2000 Z. z. a nespĺňa požiadavky vyplývajúce z NV 
     SR č. 576/2005 Z. z. 

Technická inšpekcia, a. s., pracovisko Košice súčasne vo svojom stanovisku uvádza, že:

f)  pre    konštrukčnú   dokumentáciu   vyhradeného   technického  zariadenia  plynového  platí 
     požiadavka § 5 ods. 2 a 3 vyhlášky č. 718/2002 Z. z. a § 14 ods. 1 písm. d) zákona                  
     č. 124/2006 Z. z. o posúdení dokumentácie technických zariadení,

g) navrhované  pracovné  prostriedky –  novoinštalovaný  hydraulický  lis SACMI PH 2800  
    s odsávaním a dopravou, novoinštalovanú sušiareň od firmy IMAS SFD/5/3 PL 290 
    s dopravnými systémami a glazúrovaciu linku, je možné uviesť do prevádzky podľa             
    § 13 ods. 3 a 4 zákona č. 124/2006 z. z. a § 5 ods. 1 nariadenia vlády SR č. 392/2006 len,  
    ak zodpovedajú predpisom na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci,                
    po vykonaní kontroly po ich inštalovaní, pred ich prvým použitím, aby sa zabezpečila ich 
    správna inštalácia a ich správne fungovanie,

h) pred  uvedením strojových zariadení  technologických  liniek  Lisovanie  a   sušenie-  
     novoinštalovaný hydraulický lis SACMI PH 2800 s odsávaním a dopravou, 
     novoinštalovanú sušiareň od firmy IMAS SFD/5/3 PL 290 s dopravnými systémami  
     a galzúrovacej linky do prevádzky po ich nainštalovaní na mieste používania je potrebné 
     požiadať oprávnenú právnickú osobu, ktorou je Technická inšpekcia, a.s. o vydanie 
     odborného stanoviska v zmysle § 14 ods. 1 písm. d) zákona č. 124/2006 Z. z. 
     v nadväznosti na § 5 ods. 1 nariadenia vlády SR č. 392/2006 Z. z.,
IŽP Košice posúdil vznesené pripomienky a námety a zahrnul  ich do podmienok tohto rozhodnutia v bode 17 časť Podmienky na uskutočnenie stavby. Pripomienku uvedenú v bode    4. b) IŽP Košice posúdil ako neopodstatnenú, nakoľko § 3 vyhlášky MŽP SR č. 453/2000 Z. z. pojednáva o návrhu na vydanie územného rozhodnutia a v súlade s ustanovením § 45 ods. 4 stavebného zákona projektovú činnosť môžu vykonávať oprávnené osoby v súlade s ustanoveniami zákona č. 138/1992 Zb. o autorizovaných architektoch a autorizovaných stavebných inžinieroch v znení neskorších predpisov.   
2. Okresné riaditeľstvo  Hasičského a záchranného  zboru v  Michalovciach, vo svojom 
     stanovisku číslo ORHZ-681-1/OPP-2006 zo dňa 25.10.2006 uvádza, že stavebník je povinný  
     najneskôr do podania návrhu na začatie kolaudačného konania predložiť doklady o overení      
     požadovaných vlastností výrobkov v súlade so zákonom č. 90/1998 Z. z. o stavebných 
     výrobkoch v  znení neskorších   predpisov.

IŽP Košice po posúdení vznesenú pripomienku zahrnul do podmienok tohto rozhodnutia v bodoch 11 a 24 časť Podmienky na uskutočnenie stavby. 

3. Obvodný úrad životného prostredia Michalovce, odbor štátnej vodnej správy, vo svojom 
     vyjadrení číslo2007/00181 zo dňa 26.01.2007 uvádza, že so zmenou integrovaného 
     povolenia, ktorého súčasťou je aj stavebné konanie na uskutočnenie stavby, pre prevádzku 
     Závod Dlaždice súhlasí a žiada:

a) množstvo a výsledky analýz vypúšťaných vôd z povrchového odtoku 1x ročne predkladať 
     na OÚŽP Michalovce do 31.01. nasledujúceho kalendárneho roka, 

b) množstvo odoberaných povrchových a podzemných vôd oznamovať OÚŽP Michalovce 1x 
     ročne, do 31.01. nasledujúceho kalendárneho roka.

IŽP Košice posúdil vznesené pripomienky a námety a zahrnul  ich do podmienok tohto rozhodnutia v bodoch I.7.7 a I.7.8 časť II. tohto rozhodnutia. 
4. Obvodný úrad životného prostredia Michalovce, štátna správa odpadového hospodárstva,      
    vo svojom vyjadrení číslo 2007/167 zo dňa 20.02.2007 uvádza, že so zmenou integrovaného 
    povolenia z hľadiska záujmov štátnej správy odpadového hospodárstva súhlasí  
    s nasledujúcimi pripomienkami:

a) pri udelení súhlasu na nakladanie s nebezpečnými  odpadmi  pre predmetnú prevádzku         
  je potrebné zohľadniť všetky rozhodnutia OÚŽP Michalovce týkajúce sa súhlasu                
  na nakladanie s nebezpečnými odpadmi a jeho zmien: č. 2004/00993/Pr/R zo dňa 
  25.8.2004, č. 2005/00957/Pr/R zo dňa 11.07.2005 a č.2005/01245/Pr/R zo dňa 18.10.2005 
  a odporúča vylúčiť zo zoznamu nebezpečných odpadov odpad katalógové číslo 20 01 21 – 
  žiarivky a iný odpad obsahujúci ortuť a odpady zo svetelných zdrojov s obsahom ortuti 
  zaradiť ako odpad katalógové číslo 16 02 13,

b) vo veci vydania vyjadrenia v stavebnom konaní k výstavbe týkajúcej sa odpadového 
     hospodárstva odporúča:

     - so všetkými druhmi odpadov, ktoré vzniknú v priebehu realizácie stavebných prác je 
  nutné nakladať v zmysle platnej legislatívy v odpadovom hospodárstve (t. j. dodržiavať 
  povinnosti ustanovené v § 18 a § 19 zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene 
  a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, viesť o vzniknutých 
  odpadoch evidenciu, podávať hlásenia v zmysle vyhlášky MŽP SR č. 283/2001 Z. z. 
  o vykonaní niektorých ustanovení zákona o odpadoch), 

     - držiteľ stavebných odpadov a odpadov z demolácií je povinný dodržiavať ustanovenia     
   § 40c zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch, v zmysle ktorého je potrebné prednostne    
   zabezpečiť materiálové zhodnotenie vzniknutých stavebných odpadov a odpadov 
   z demolácií prípadne zneškodnenie daných odpadov prostredníctvom oprávnenej osoby 
   na oprávnenom zariadení, 

      - zabezpečiť  odber stavebných odpadov a  odpadov z  demolácií s  konkrétnymi 
   organizáciami oprávnenými nakladať s odpadmi podľa zákona č. 223/2001 Z. z.                 
   o odpadoch,

      - pri kolaudácii stavby predložiť doklady o spôsobe nakladania so všetkými druhmi 
   odpadov vzniknutými počas výstavby, 

      - v  prípade  vzniku  nebezpečných  odpadov počas realizácie stavby je potrebné                   pri nakladaní s nebezpečnými odpadmi dodržiavať ustanovenia § 40 zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a nakladať s nebezpečnými odpadmi v súlade so súhlasom na nakladanie s nebezpečnými odpadmi. Ak pri realizácii stavby alebo pri jej prevádzke vzniknú iné druhy nebezpečných odpadov ako sú uvedené v súhlase na nakladanie s nebezpečnými odpadmi alebo ak dôjde k zvýšeniu ich množstva určenom v súhlase, je potrebné požiadať o zmenu súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi, 

       - prehodnotiť  navrhované  zatriedenie odpadov  katalógov é číslo 01 04 99 – odpady inak nešpecifikované a 20 01 36 – vyradené elektrické a elektronické zariadenia iné ako uvedené v 20 01 21 a 20 01 23, ktoré budú vznikať pri prevádzke stavby.

IŽP Košice posúdil vznesené pripomienky a námety a zahrnul ich do podmienok tohto rozhodnutia v bodoch 10 a 25 časť Podmienky na uskutočnenie stavby. Pripomienku uvedenú v bode 4.a) zohľadnil v prílohe č. 2 tohto rozhodnutia. K vydaniu zmeny integrovaného povolenia bolo doplnené stanovisko spracovateľa projektovej dokumentácie a odpady vznikajúce pri prevádzkovaní budú zaradené pod katalógovými číslami 19 10 01, 20 01 21. Odpad katalógové číslo 20 01 21 bol v tomto rozhodnutí v zmysle Usmernenia k zaraďovaniu odpadov zo svetelných zdrojov s obsahom ortuti zaradený pod katalógové číslo 16 02 13 -  vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti, iné ako uvedené v 16 02 09 až 16 02 12. 
5. Slovenský vodohospodársky podnik, š. p., OZ Košice, vo svojom vyjadrení číslo 
      598/2007/49212 zo dňa 9.3.2007 uvádza, že vydanie zmeny integrovaného povolenia, 
      ktorým bude povolené vypúšťanie vôd z povrchového odtoku podmieňuje zdokladovaním 
      zodpovedajúceho technického stavu a dostatočnej hydraulickej kapacity existujúceho lapola 
      osadeného na dažďovej kanalizácii podľa súčasne platných technických noriem a taktiež 
      vyhovujúcej kvality odvádzaných vôd do recipientu podľa výsledkov rozborov za obdobie 
      posledných troch kalendárnych rokov v rozsahu podľa podmienok rozhodnutia OÚŽP       
      Michalovce č. 2004/00049/Ks zo dňa 02.03.04 a výsledky meraní predkladať vždy      
      k 31.januáru na SVP, š.p., za predchádzajúci kalendárny rok.  

IŽP Košice na ústnom pojednávaní oboznámil s pripomienkami správcu vodného toku prevádzkovateľa a k vydaniu zmeny integrovaného povolenia bolo dňa 20.04.2007 na IŽP Košice doručené stanovisko SVP, š.p. Košice číslo 2406/2007/49212-Or zo dňa 18.04.2007, z ktorého vyplýva, že ako správca vodného toku súhlasí s vydaním zmeny integrovaného povolenia a žiada doplniť do rozhodnutia koncentračný limit pre ukazovateľ znečistenia NEL. Súčasne z dôvodu zvýšeného obsahu nerozpustených látok a NEL v predchádzajúcom období      vo vypúšťaných vodách z povrchového odtoku navrhuje realizovať opatrenia na dažďovej kanalizácii, hlavne na retenčnej nádrži pri výrobni GDD a v zónach možnej kontaminácie vôd z povrchového odtoku. IŽP Košice posúdil vznesené pripomienky a v súlade s § 6 ods. 3 Nariadenia vlády SR č. 296/2005 Z. z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na kvalitu a kvalitatívne ciele povrchových vôd a limitné hodnoty ukazovateľov znečistenie odpadových a osobitných vôd, neurčil limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných vodách z povrchového odtoku a v bode C.1.2 časť II. tohto rozhodnutia uložil prevádzkovateľovi povinnosť vykonať technické opatrenia na mieste, kde bol podľa vyjadrenia správcu vodného toku preukázaný nepriaznivý vplyv na kvalitu vôd v recipiente. IŽP Košice v bode I.7.8 uložil prevádzkovateľovi povinnosť oznamovať výsledky monitoringu vo vypúšťaných vodách z povrchového odtoku a  údaje o ich množstvách.

Ostatní účastníci konania a dotknuté orgány nevzniesli v priebehu integrovaného povoľovania, ktorého súčasťou je aj stavebné konanie na uskutočnenie stavieb žiadne pripomienky a námety.

            Súčasťou konania o zmene integrovaného povolenia činností prevádzky  Závod Dlaždice     sú podľa § 8 ods. 2 zákona  č. 245/2003  Z. z. o IPKZ konania:

a) v oblasti ochrany ovzdušia:

- konanie o  udelenie súhlasu  na  vydanie rozhodnutia  o povolení  zmeny  na  veľkom zdroji 
   znečisťovania ovzdušia, podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

- konanie o určení emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania, podľa § 8 ods. 2 
   písm. a) bod 7 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

- konanie o vydanie  súboru  technicko-prevádzkových  parametrov  a technicko-organizačných 
  opatrení, podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 8 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

b) v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd:

- konanie o udelenie súhlasu na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových 
   vôd a podzemných vôd, podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,      
- konanie o  povolení  odberu  podzemných  vôd, podľa  §  8 ods. 2 písm. b)  bod  5  zákona                
   č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

- konanie o povolení vypúšťania vôd z povrchového odtoku do povrchových vôd,  podľa               
  § 8 ods. 2 písm. b) bod 6 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,
c) v oblasti odpadov:

- konanie o udelenie súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vrátane ich prepravy, podľa 
  § 8 ods. 2 písm. c) bod 8 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

- vyjadrenie v stavebnom konaní k výstavbe týkajúcej sa odpadového hospodárstva, podľa           
   § 8 ods. 2 písm. c) bod  10 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

d) v oblasti ochrany zdravia ľudí posudzovanie návrhov:

- konanie o udelenie súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi, podľa § 8 ods. 2 písm. f) 
   bod 4 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

e) v oblasti ochrany prírody a krajiny:

-  vyjadrenie k vydaniu stavebného povolenia na stavbu, podľa § 8 ods. 2 písm. h) bod 1 zákona 
   č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

f) stavebné konanie o povolení stavieb „Lisovanie a sušenie č. 2 na linke S3  a Glazovacia    
    linka č. 2 na linke S3“, podľa § 8 ods. 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ.

     
Predmetom prerokovania na ústnom pojednávaní boli len pripomienky a námety, ktoré boli  odôvodnené  a  dôvody,  ktoré  smerovali  k obsahu žiadosti a k vykonávaniu činnosti          v  prevádzke. 


IŽP Košice preskúmaním predloženej žiadosti vrátane priložených dokladov a projektovej dokumentácie v súlade s ustanovením  § 62 ods. 1 až  3 stavebného zákona zistil, že uskutočnením stavby a jej budúcim užívaním nie sú ohrozené záujmy spoločnosti                  ani neprimerane obmedzené či ohrozené práva a  oprávnené záujmy účastníkov konania. Projektová dokumentácia stavieb bola vypracovaná oprávnenými projektantmi a spĺňa požiadavky na uskutočnenie stavieb.         

     IŽP Košice stanovil emisné limity pre emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia uvedené bodoch B.1.3 až B.1.5 v časti II tohto rozhodnutia a požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky uvedené v bode I.1.2 v časti II. tohto rozhodnutia v súlade s vyhláškou MŽP SR č. 706/2002 Z. z. o zdrojoch znečisťovania ovzdušia, o emisných limitoch,                     o technických požiadavkách a všeobecných podmienkach prevádzkovania, o zozname znečisťujúcich látok, o kategorizácii zdrojov znečisťovania ovzdušia  a o požiadavkách zabezpečenia rozptylu  emisií znečisťujúcich látok  v znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z. z., vyhlášky č. 260/2005 Z. z. a vyhlášky č. 575/2005 Z. z. v znení  neskorších  predpisov (ďalej len „vyhláška MŽP SR č. 706/2002 Z. z.“) a v súlade s vyhláškou MŽP SR  č. 408/2003 Z. z. o monitorovaní emisií a kvality ovzdušia. Na základe žiadosti prevádzkovateľa nebol určený emisný limit pre zdroj znečisťovania ovzdušia Zmršťovací box linky SACMI III,  ktorého menovitý tepelný príkon je menší ako 300 kW, v súlade s bodom I.1.3.3 prílohy č. 4 vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z. z.  
             IŽP Košice v bode B. 2.6 časť II tohto rozhodnutia určil limitné hodnoty vo vypúšťaných vodách z povrchového odtoku pre nepolárne extrahovateľné látky – NEL a nerozpustené látky z dôvodu ich zvýšeného výskytu vo vypúšťaných vodách z povrchového odtoku v predchádzajúcich obdobiach v súlade so stanoviskom správcu vodného toku. Z vyššie uvedených dôvodov bola prevádzkovateľovi uložená aj povinnosť uvedená v bode C.1 časť II. tohto rozhodnutia. 

IŽP Košice v bodoch J.1.1 až J.1.3 časť II. tohto rozhodnutia určil podmienky               pre vykonávanie skúšobnej prevádzky a uvedenie zdroja  znečisťovania ovzdušia do užívania  v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom na úseku ochrany ovzdušia. 

       
IŽP Košice na základe preskúmania a  zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení účastníkov konania, dotknutých orgánov a  vykonaného ústneho pojednávania zistil stav a zabezpečenie prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany životného prostredia podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, a preto rozhodol tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.

P o u č e n i e:  Proti   tomuto   rozhodnutiu   podľa   § 53   a   § 54   zákona   č. 71/1967  Zb.                            o správnom konaní v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú                           inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, 
odbor integrovaného povoľovania a kontroly odvolanie do 15 dní odo dňa 
doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto 
rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov 
nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.
 Mgr. Jozef Gornaľ

                       
                                                                        riaditeľ  inšpektorátu

Doručuje sa:

1. KERKO, a.s., Tomášikova 35, 043 22 Košice
2. HVB Leasing Real Estate Bratislava s. r. o., Hurbanovo námestie č. 1, 811 06 Bratislava

3. HVB Bank Slovakia a.s., Mostova 6, 811 02 Bratislava

4. Mesto Michalovce, zastúpené primátorom mesta, Námestie osloboditeľov 30, 071 01 Michalovce 

5. Ing. Mária Lepeňová, Húskova 13, 040 11 Košice

6. Ing. Vladimír Jánošík, Boženy Nemcovej 10, 040 01 Košice

7. Ing. Juraj Paňko, Hanojská 5, 040 13 Košice

8. Ing. Martin Maligda, Aténska 11, 040 01 Košice

Na vedomie:  

1. Obvodný  úrad životného prostredia Michalovce,  ŠSOH,    

2. Obvodný  úrad  životného  prostredia Michalovce, ŠSOPaK
3. Obvodný úrad životného prostredia Michalovce,  ŠSOO   

4. Obvodný úrad životného prostredia Michalovce, ŠVS

5. Regionálny úrad  verejného zdravotníctva so sídlom v Michalovciach
6. Slovenský vodohospodársky podnik, š. p., OZ Košice

7. Mesto Michalovce, spoločný obecný úrad - stavebný úrad, Námestie osloboditeľov 30, 071 01 
    Michalovce

8. Ing. Jozef Hovanec, Benadova 5, 040 22 Košice

9. Technická inšpekcia, pracovisko Košice

10. Obvodný úrad Michalovce, odbor krízového riadenia

11. Okresné  riaditeľstvo  Hasičského  a  záchranného  zboru   v Michalovciach

12. Krajský pamiatkový úrad Košice
13. Obvodný  úrad   životného   prostredia   Michalovce, ŠSER

Príloha č. 1 

Mená a adresy ostatných účastníkov stavebného konania:
1. HVB Leasing Real Estate Bratislava s. r. o., Hurbanovo námestie č. 1, 811 06 Bratislava

2. HVB Bank Slovakia a.s., Mostova 6, 811 02 Bratislava

3. Mesto Michalovce, zastúpené primátorom mesta, Námestie osloboditeľov 30, 071 01 Michalovce 

4. Ing. Mária Lepeňová, Húskova 13, 040 11 Košice

5. Ing. Vladimír Jánošík, Boženy Nemcovej 10, 040 01 Košice

6. Ing. Juraj Paňko, Hanojská 5, 040 13 Košice

7. Ing. Martin Maligda, Aténska 11, 040 01 Košice

Príloha č. 2  

Zoznam nebezpečných odpadov (odpady kategórie N) podľa vyhlášky MŽP SR č.284/2001 Z. z.,   ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov v znení neskorších predpisov, s ktorými môže prevádzkovateľ v prevádzke Závod Dlaždice nakladať:

	P. č.
	Katalógové číslo odpadu/ názov druhu odpadu/kategória odpadu
	Množstvo 

odpadu v tonách 

za rok
	Spôsob nakladania s odpadom



	1.
	Kat. číslo: 08 03 17

Názov: odpadový toner do tlačiarne obsahujúci nebezpečné látky

Kategória odpadu: N
	           0,10
	Odpad je zhromažďovaný na miestach zhromažďovania nebezpečných odpadov (ďalej len „NO“) a je zneškodňovaný             na základe právoplatnej zmluvy prostredníctvom osoby oprávnenej nakladať s predmetnými odpadmi podľa zákona      č. 223/2001 Z. z. o odpadoch (ďalej len „oprávnená osoba“). 

	2.
	Kat. číslo: 09 01 01 Názov: roztoky vodorozpustných vývojok a aktivátorov

Kategória odpadu: N
	           0,02
	Odpad je zhromažďovaný na vyhradených miestach zhromažďovania NO a  odovzdávaný  oprávnenej osobe         za účelom zneškodnenia.


	3. 
	Kat. číslo: 09 01 04
Názov: roztoky ustaľovačov 
Kategória odpadu: N
	           0,02
	Odpad je zhromažďovaný na vyhradených miestach zhromažďovania NO a  odovzdávaný  oprávnenej osobe          za účelom zneškodnenia.


	4.
	Kat. číslo: 12 01 10
Názov: syntetické rezné oleje
Kategória odpadu: N
	          1,50
	Odpad je zhromažďovaný na vyhradených miestach zhromažďovania NO a je odovzdávaný oprávnenej osobe        za účelom zhodnotenia.
 

	5.
	Kat. číslo: 12 01 14
Názov:  kaly z obrábania obsahujúce nebezpečné látky 

Kategória odpadu: N
	          6,00
	Odpad je zhromažďovaný na vyhradených miestach zhromažďovania NO a  odovzdávaný  oprávnenej osobe          za účelom zhodnotenia.


	6.
	Kat. číslo: 12 01 18
Názov:  kovový kal z brúsenia, honovania a lapovania obsahujúci olej
Kategória odpadu: N
	           1,00
	Odpad je zhromažďovaný na vyhradených miestach zhromažďovania NO a  odovzdávaný  oprávnenej osobe           za účelom zhodnotenia.


	7.
	Kat. číslo: 13 01 11
Názov: syntetické hydraulické oleje

Kategória odpadu: N
	           2,50
	Odpad je zhromažďovaný na vyhradených miestach zhromažďovania NO a odovzdávaný oprávnenej osobe            za účelom zhodnotenia.



	8.
	Kat. číslo: 13 01 13
Názov: iné hydraulické oleje

Kategória odpadu: N
	          8,00
	Odpad je zhromažďovaný na vyhradených miestach zhromažďovania NO a odovzdávaný oprávnenej osobe            za účelom zhodnotenia.



	9.
	Kat. číslo: 13 02 05

Názov: nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje

Kategória odpadu: N
	         6,00

	Odpad je zhromažďovaný na vyhradených miestach zhromažďovania NO a odovzdávaný oprávnenej osobe             za účelom zhodnotenia.




	P. č.
	Katalógové číslo odpadu/ názov druhu odpadu/kategória odpadu
	Množstvo 

odpadu v tonách 

za rok
	Spôsob nakladania s odpadom



	10.
	Kat. číslo: 13 02 06
Názov: syntetiské motorové, prevodové a mazacie oleje 
Kategória odpadu: N
	           2,50
	Odpad je zhromažďovaný na vyhradených miestach zhromažďovania NO a  odovzdávaný  oprávnenej osobe         za účelom zhodnotenia.


	11.
	Kat. číslo: 13 02 08
Názov: iné motorové, prevodové a mazacie oleje,
Kategória odpadu: N
	           2,50
	Odpad je zhromažďovaný na vyhradených miestach zhromažďovania NO a  odovzdávaný  oprávnenej osobe         za účelom zhodnotenia.


	12.
	Kat. číslo: 13 05 03
Názov: kaly z lapačov nečistôt
Kategória odpadu: N
	          1,50
	Odpad je zhromažďovaný na vyhradených miestach zhromažďovania NO a  odovzdávaný  oprávnenej osobe         za účelom zneškodnenia.


	13.
	Kat. číslo: 13 05 06
Názov: olej z odlučovačov oleja z vody

Kategória odpadu: N
	           2,50
	Odpad je zhromažďovaný na vyhradených miestach zhromažďovania NO a  odovzdávaný  oprávnenej osobe         za účelom zneškodnenia.


	14.
	Kat. číslo: 13 05 07
Názov: voda obsahujúca olej z odlučovačov oleja z vody

Kategória odpadu: N
	          10,00
	Odpad je zhromažďovaný na vyhradených miestach zhromažďovania NO a  odovzdávaný  oprávnenej osobe         za účelom zneškodnenia.


	15.
	Kat. číslo: 13 05 08
Názov: zmesi odpadov z lapačov piesku a odlučovačov oleja z vody

Kategória odpadu: N
	           1,00
	Odpad je zhromažďovaný na vyhradených miestach zhromažďovania NO a  odovzdávaný  oprávnenej osobe         za účelom zneškodnenia.


	16.
	Kat. číslo: 13 08 02
Názov: iné emulzie Kategória odpadu: N
	           6,00
	Odpad je zhromažďovaný na vyhradených miestach zhromažďovania NO a  odovzdávaný  oprávnenej osobe         za účelom zneškodnenia.

	17.
	Kat. číslo: 13 08 99
Názov: odpady inak nešpecifikované 
Kategória odpadu: N
	           1,50
	Odpad je zhromažďovaný na vyhradených miestach zhromažďovania NO a  odovzdávaný  oprávnenej osobe         za účelom zneškodnenia.


	18.
	Kat. číslo: 15 01 10

Názov: obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované nebezpečnými látkami Kategória odpadu: N
	          9,00
	Odpad je zhromažďovaný na vyhradených miestach zhromažďovania NO  a  odovzdávaný  oprávnenej osobe          za účelom zneškodnenia.


	19.
	Kat. číslo: 15 02 02

Názov: absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak  nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy kontaminované nebezpečnými látkami Kategória odpadu: N
	             14,00
	Odpad je zhromažďovaný na vyhradených miestach zhromažďovania NO a  odovzdávaný  oprávnenej osobe               za účelom zneškodnenia.


	P. č.
	Katalógové číslo odpadu/ názov druhu odpadu/kategória odpadu
	Množstvo 

odpadu v tonách 

za rok
	Spôsob nakladania s odpadom



	20.
	Kat. číslo: 16 01 07

Názov: olejové filtre

Kategória odpadu: N
	          1,70
	Odpad je zhromažďovaný na vyhradených miestach zhromažďovania NO a  odovzdávaný  oprávnenej osobe                  za účelom zneškodnenia. 

	21.
	Kat. číslo: 16 01 13

Názov: brzdové kvapaliny

Kategória odpadu: N
	            0,01
	Odpad je zhromažďovaný na vyhradených miestach zhromažďovania NO a  odovzdávaný  oprávnenej osobe                  za účelom zneškodnenia.


	22.
	Kat. číslo :16 02 11

Názov : vyradené zariadenia obsahujúce chlórfluórované uhľovodíky, HCFC,

HFC

Kategória odpadu : N
	          1,00
	Odpad je zhromažďovaný na vyhradených miestach zhromažďovania NO a je odovzdávaný oprávnenej osobe za účelom zhodnotenia.

	23.
	Kat. číslo: 16 02 13

Názov: vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti, iné ako uvedené v 16 02 09 až 16 02 12

Kategória odpadu: N
	            0,10

           (5 ks)
	Odpad je zhromažďovaný na vyhradených miestach zhromažďovania NO a  odovzdávaný  oprávnenej osobe                za účelom zhodnotenia.


	24.
	Kat. číslo: 16 05 07

Názov: vyradené anorganické chemikálie pozostávajúce z nebezpečných látok alebo obsahujúce nebezpečné látky 
Kategória odpadu: N
	          0,50
	Odpad je zhromažďovaný na vyhradených miestach zhromažďovania NO a  odovzdávaný  oprávnenej osobe         za účelom zneškodnenia.


	25.
	Kat. číslo: 16 05 08
Názov: vyradené anorganické chemikálie pozostávajúce z nebezpečných látok alebo obsahujúce nebezpečné látky 
Kategória odpadu: N
	          0,25
	Odpad je zhromažďovaný na vyhradených miestach zhromažďovania NO a  odovzdávaný  oprávnenej osobe         za účelom zneškodnenia.


	26. 
	Kat. číslo: 16 06 01
Názov: olovené batérie
Kategória odpadu: N 
	          6,00
	Odpad je zhromažďovaný na vyhradených miestach zhromažďovania NO a odovzdávaný oprávnenej osobe                    za účelom zhodnotenia.

	27.
	Kat. číslo: 16 06 06
Názov: oddelene zhromažďovaný elektrolyt z batérií              a akumulátorov
Kategória odpadu: N
	           0,30
	Odpad je zhromažďovaný na vyhradených miestach zhromažďovania NO a odovzdávaný oprávnenej osobe                      za účelom zhodnotenia.



	28.
	Kat. číslo: 16 07 08
Názov: odpady obsahujúce olej

Kategória odpadu: N
	         5,00
	Odpad je zhromažďovaný na vyhradených miestach zhromažďovania NO a  odovzdávaný  oprávnenej osobe za účelom zneškodnenia.



	P. č.
	Katalógové číslo odpadu/ názov druhu odpadu/kategória odpadu
	Množstvo 

odpadu v tonách 

za rok
	Spôsob nakladania s odpadom



	29.
	Kat. číslo: 17 02 04
Názov: sklo plasty a drevo obsahujúce nebezpečné látky alebo kontaminované nebezpečnými látkami
Kategória odpadu: N
	           2,00
	Odpad je zhromažďovaný na vyhradených miestach zhromažďovania NO a odovzdaný oprávnenej osobe za účelom zneškodnenia.

	30.
	Kat. číslo: 17 04 09
Názov: kovový odpad kontaminovaný nebezpečnými látkami Kategória odpadu: N
	            3,00
	Odpad je zhromažďovaný na vyhradených miestach zhromažďovania NO a  odovzdávaný  oprávnenej osobe                 za účelom zneškodnenia.


	31.
	Kat. číslo: 17 05 03
Názov: zemina a kamenivo obsahujúce nebezpečné látky

Kategória odpadu: N
	            11,00
	Odpad je zhromažďovaný na vyhradených miestach zhromažďovania NO a  odovzdávaný  oprávnenej osobe                   za účelom zneškodnenia.


	32.
	Kat. číslo: 17 06 01
Názov: izolačné materiály obsahujúce azbest 
Kategória odpadu: N
	           0,50
	Odpad je zhromažďovaný na vyhradených miestach zhromažďovania NO a je  odovzdávaný  oprávnenej osobe               za účelom zneškodnenia.



